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Obr. 1 ï Typický chladiaci okruh len pre verziu s chladením (EWWT -Q) 
Vstup a vĨstup vody z kondenz§tora a vĨparn²ka je pribliģnĨ. Presn® hydraulick® spojenia n§jdete v rozmerovĨch vĨkresoch 

jednotky.  
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Obr. 2 Typický obvod pre verziu s moto -odparovaním (EWLT -Q) 
Vstup a vĨstup vody z vĨparn²ka je pribliģnĨ. Presn® hydraulick® spojenia n§jdete v rozmerovĨch vĨkresoch jednotky. 
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Obr. 3 TypickĨ chladiaci okruh pre verziu s tepelnĨm ļerpadlom 
Vstup a vĨstup vody z kondenz§tora a vĨparn²ka je pribliģnĨ. Presn® hydraulick® spojenia n§jdete v rozmerovĨch vĨkresoch 

jednotky. 
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Obr. 4 TypickĨ okruh hydronick®ho rozdeŎovaļa a modulu ļerpadla  
Vstup a vĨstup vody z kondenz§tora a vĨparn²ka je pribliģnĨ. Presn® hydraulick® spojenia n§jdete v rozmerovĨch vĨkresoch 

jednotky. 
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Vysvetlivky  

 

Tepelná izolácia 19 mm 

 

Nepovinné 

 
Nachádza sa v ovládacom paneli alebo vo funkcii ovládacieho 

 
Nachádza sa v teréne 

 

Bezpeļnostn® ventily m¹ģu byŠ voliteŎne vybaven® prep²nac²m 
zariadením. 

 
 
 

Vysvetlivky  

1 Ġpir§lov® kompresory 

2 4-cestný ventil 

3 Výmenník tepla (bphe) 

4 Filter 

5 T-kusov§ pr²stupov§ armat¼ra (ıò SAE svetlica) 

6 Expanzný elektronický ventil 

7 Prístupové kovania (ıò SAE flare) 

8 Výmenník tepla (bphe) 

9a Nízkotlakový poistný ventil 49 bar Ĳò NPT 

9b Nízkotlakový poistný ventil 25.5 bar 3/8ò NPT 

10 Ohrievaļ kŎukovej skrine kompresora  

11 ElektrickĨ ohrievaļ (voliteŎnĨ) 

12 RozdeŎovaļ s pr²stupovou armat¼rou  

13 BPHE voliteŎn§ rekuper§cia tepla 

14 Prístupový ventil T 

15 Spätný ventil 

L1 Vyp¼ġŠanie kompresora  

L2 Vyp¼ġŠac² kolektor  

L3 4-cestný ventil - kondenzátor 

L4 Kondenzátor - EXV 

L5 EXV -  prístupové kovania 

L5ô Pripojenie výparníka 

L6 Výparník ï 4-cestný ventil  

L7 Odsávací kolektor 

L8 Sanie kompresora 

L9 Kompresorové olejové ekvalizérové potrubie 

La Výstup vody BPHE 3 

Lb Voda v BPHE 3 

Lc Výstup vody BPHE 8 

Ld Voda v BPHE 8 

PT Sn²maļ tlaku 

PSAH VysokotlakovĨ sp²naļ (44.5 barg) 

TZAH VysokoteplotnĨ sp²naļ 

PSAL Obmedzovaļ n²zkeho tlaku (funkcia regul§tora) 

TT Prevodník teploty  

PI Manometer (voliteŎnĨ) 
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CHLADIACA 
KVAPALINA  

PED/PER 
GROUP 

LINE PS [bar]  TS [°C]  

R32 1 

VYSOKOTLAKOVÝ PLYN 49 +20/+130 

VYSOKOTLAKOVÝ LIQ 49 -30/+65 

NÍZKY TLAK 
[Opt. 227] 

25,5 -30/+25 

VODNÉ 
OBVODY 

2 
VODA DO/VYPĐĠşANIE 

10 -15/+65 
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Obr. 5 Pripojenie viacerĨch syst®mov rozdeŎovaļov spolu a s modulom ļerpadla 
Vstup a vĨstup vody z kondenz§tora a vĨparn²ka je pribliģnĨ. Presn® hydraulick® spojenia n§jdete v rozmerovĨch vĨkresoch 

jednotky. 
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Vysvetlivky  

a  Ļerpadlo kondenz§tora 

b  Ļerpadlo vĨparn²ka 

c Expanzn§ n§drģ 18 l 

d Z§strļkov§ armat¼ra 1/2" NPT 

g Z§strļkov§ armat¼ra  1/4" NPT 

h Vetrac² otvor 3/8" NPT (inġtal§cia v najvyġġom bode) 

i Odtok 1/2" 

k* ElektrickĨ ohrievaļ 3/4" G 

p Automatická armatúra plniaceho ventilu 1/2" G 

q RozdeŎovaļ s pripojen²m Victaulic  

s Ruļne ovl§danĨ ventil  

t Ventil ovládaný motorom  

u Pripojenie Victaulic 

v Drģiak sondy  

z Uzáver Victaulic 

TS TeplotnĨ sp²naļ 

PI Tlakomer 

FS PrietokovĨ sp²naļ 

TT Prevodník teploty 

PT Sn²maļ tlaku 
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1 ÚVOD  

T§to pr²ruļka poskytuje inform§cie o ġtandardnĨch funkci§ch a postupoch vġetkĨch jednotiek z pr²sluġnej s®rie a je 

d¹leģitĨm podpornĨm dokumentom pre kvalifikovanĨ person§l, ktorĨ vġak nikdy nesmie nahradiŠ. 

 

Pred inġtal§ciou a uveden²m do prev§dzky si pozorne preļ²tajte t¼to pr²ruļku. 

Nespr§vna inġtal§cia m¹ģe zapr²ļiniŠ z§sahy elektrickĨm pr¼dom, skraty, poģiar alebo in® ġkody na 

prístroji a zranenie osôb.  

 

 

Jednotku musia inġtalovaŠ profesion§lni oper§tori/technici v s¼lade s platnĨmi z§konmi v krajine 

inġtal§cie. 

Uvedenie zariadenia do prev§dzky mus² tieģ vykonaŠ autorizovanĨ a zaġkolenĨ person§l a vġetky 

ļinnosti musia byŠ vykon§van® v ¼plnom s¼lade s miestnymi z§konmi a predpismi. 

 

 

Inġtal§cia zariadenia a jeho uvedenia do prev§dzky s¼ pr²sne zak§zan® v pr²pade, ģe vġetky pokyny 

v tejto pr²ruļke nie s¼ zrozumiteŎn®. 

Ak si nie ste ist² pomocou a potrebujete Ņalġie inform§cie, obr§Šte sa na autorizovan®ho z§stupcu 

výrobcu.  

 Prevent²vne opatrenia proti zvyġkovĨm rizik§m 

1. Jednotku nainġtalujte podŎa pokynov uvedenĨch v tejto pr²ruļke. 

2. Pravidelne vykon§vajte vġetky ļinnosti ¼drģby uveden® v tejto pr²ruļke. 

3. Pouģ²vajte ochrann® pom¹cky (rukavice, okuliare, prilbu atŅ.) vhodn® na vykon§van¼ pr§cu. Nenoste obleļenie alebo 

doplnky, ktor® sa m¹ģu zachytiŠ alebo nasaŠ pr¼dom vzduchu. Pred pristupovan²m k jednotke si zopnite dlh® vlasy. 

4. Pred otvoren²m panelov stroja sa uistite, ģe je pevne pripevnenĨ k stroju. 

5. Rebr§ na vĨmenn²koch tepla a hrany kovovĨch komponentov a panelov m¹ģu sp¹sobiŠ porezanie. 

6. PokiaŎ je jednotka v prev§dzke, neodstraŔujte ochrann® kryty z mobilnĨch komponentov. 

7. Pred reġtartovan²m jednotky sa uistite, ļi s¼ kryty mobilnĨch komponentov spr§vne namontovan®. 

8. ventil§tory, motory a remeŔov® pohony m¹ģu byŠ spusten® pred vstupom, vģdy poļkajte, kĨm sa zastavia, a prijmite 

pr²sluġn® opatrenia, aby ste zabr§nili ich spusteniu. 

9. Ventil§tory, motory a pohony remeŔov m¹ģu byŠ v prev§dzke: Pred vstupom vģdy poļkajte, kĨm sa zastavia, a prijmite 

pr²sluġn® opatrenia, aby ste zabr§nili ich uvedeniu do ļinnosti. 

10. Povrchy stroja a r¼rok m¹ģu byŠ veŎmi hor¼ce alebo studen® a sp¹sobiŠ nebezpeļenstvo obarenia. 

11. Nikdy neprekraļujte limit maxim§lneho tlaku (PS) vodn®ho okruhu jednotky. 

12. Pred odstr§nen²m ļast² z okruhov natlakovanej vody uzavrite pr²sluġn¼ ļasŠ potrubia a postupne vyp¼ġŠajte kvapalinu, aby 

sa stabilizoval tlak na atmosf®rick¼ ¼roveŔ. 

13. Na kontrolu moģn®ho ¼niku chladiva nepouģ²vajte ruky. 

14. Pred otvoren²m ovl§dacieho panela odpojte jednotku od siete pomocou hlavn®ho vyp²naļa. 

15. Nainġtalujte stroj v suiTabuŎkaarea; najmª ho neinġtalujte vonku, ak je urļenĨ na pouģitie v interi®ri. 

16. Nepouģ²vajte k§ble s nedostatoļnĨmi prierezmi ani predlģovacie k§ble, dokonca ani na veŎmi kr§tke obdobia alebo v pr²pade 

núdze. 

17. V pr²pade jednotiek s kondenz§tormi na korekciu vĨkonu poļkajte 5 min¼t po odpojen² nap§jania a aģ potom prist¼pte do 

vn¼tra rozv§dzaļa. 

18. Ak je jednotka vybaven§ kompresormi s integrovanĨm meniļom, odpojte ju od elektrickej siete a pred pr²stupom k nej 

poļkajte minim§lne 20 min¼t na vykonanie ¼drģby: zvyġkov§ energia v komponentoch, ktorej rozptĨlenie trv§ aspoŔ tak 

dlho, predstavuje riziko úrazu elektrickým prúdom. 

19. Jednotka obsahuje stlaļenĨ chladiaci plyn: tlakov®ho zariadenia sa nesmiete dotĨkaŠ, okrem pr²padu ¼drģby, ktor¼ mus²te 

zveriŠ kvalifikovan®mu a autorizovan®mu person§lu. 

20. PodŎa pokynov uvedenĨch v tejto pr²ruļke a na paneloch samotnej jednotky pripojte pom¹cky k jednotke. 

21. Zaistite, aby sa vytekaj¼ca tekutina zhromaģŅovala vo vhodnĨch zariadeniach v s¼lade s miestnymi predpismi, aby ste 

zabr§nili ohrozeniu ģivotn®ho prostredia. 

22. Ak je potrebn® demontovaŠ urļitĨ diel, pred spusten²m jednotky sa uistite, ļi je znova spr§vne namontovanĨ. 

23. Ak platn® predpisy vyģaduj¼ inġtal§ciu hasiacich syst®mov v bl²zkosti stroja, skontrolujte, ļi s¼ vhodn® na hasenie poģiaru 

elektrickĨch zariaden² a mazacieho oleja kompresora a chladiva, v s¼lade s pokynmi uvedenĨmi v kart§ch bezpeļnostnĨch 

údajov týchto kvapalín. 

24. Ak je jednotka vybaven§ zariadeniami na uvoŎnenie pretlaku (poistn® ventily): KeŅ sa tieto ventily uved¼ do ļinnosti, 

chladiaci plyn sa uvoŎŔuje pri vysokej teplote a rĨchlosti. Zabr§Ŕte ¼niku plynu, aby nedoġlo k ¼razu os¹b alebo poġkodeniu 

predmetov, a ak je to potrebn®, plyn vypustite podŎa ustanoven² normy EN 378-3 a platných miestnych predpisov. 

25. Vġetky bezpeļnostn® zariadenia udrģiavajte v dobrom stave a pravidelne ich kontrolujte podŎa platnĨch predpisov. 

26. Vġetky maziv§ uchov§vajte vo vhodne oznaļenĨch n§dob§ch. 

27. V bl²zkosti pr²stroja neskladujte horŎav® kvapaliny. 

28. Sp§jkovanie alebo tvrd® sp§jkovanie vykon§vajte iba na pr§zdnych potrubiach po odstr§nen² vġetkĨch st¹p mazacieho 

oleja. V bl²zkosti potrub² obsahuj¼cich chladiacu kvapalinu nepouģ²vajte plamene ani in® zdroje tepla. 

29. V bl²zkosti jednotky nepouģ²vajte otvorenĨ oheŔ. 
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30. Strojov® zariadenie sa mus² montovaŠ v konġtrukci§ch chr§nenĨch proti atmosf®rickĨm vĨbojom podŎa platnĨch z§konov a 

technických noriem. 

31. Potrubia obsahujúce kvapaliny pod tlakom neohýbajte ani do nich neudierajte. 

32. Po strojoch sa nesmie st¼paŠ ani na ne ukladaŠ in® predmety. 

33. Pouģ²vateŎ je zodpovednĨ za celkov® vyhodnotenie rizika poģiaru v mieste inġtal§cie (napr²klad vĨpoļet poģiarneho 

zaŠaģenia). 

34. Poļas prepravy vģdy zaistite jednotku na l¹ģku vozidla, aby sa zabr§nilo jeho pohybu a prevr§teniu. 

35. Stroj sa mus² prepravovaŠ v s¼lade s platnĨmi predpismi s ohŎadom na vlastnosti kvapal²n v stroji a ich popis v karte 

bezpeļnostnĨch ¼dajov. 

36. Nespr§vna preprava m¹ģe sp¹sobiŠ poġkodenie stroja a dokonca aj ¼nik chladiacej kvapaliny. Pred uveden²m do prev§dzky 

je potrebn® skontrolovaŠ, ļi je stroj tesnĨ a ļi s¼ pr²padn® netesnosti opraven®. 

37. N§hodn® vypustenie chladiva v uzavretom priestore m¹ģe sp¹sobiŠ nedostatok kysl²ka, a teda riziko zadusenia: Strojn® 

zariadenie inġtalujte v dobre vetranom prostred² podŎa normy EN 378-3 a miestnych platných predpisov. 

38. Inġtal§cia mus² byŠ v s¼lade s poģiadavkami EN 378-3 a platnĨmi miestnymi predpismi. V pr²pade inġtal§ci² v interi®roch 

mus² byŠ zaisten® dobr® vetranie a v pr²pade potreby musia byŠ namontovan® detektory chladiva. 

 VġeobecnĨ opis 

Zak¼pen§ jednotka je chladiļ vody a/alebo tepeln® ļerpadlo, ļo je stroj urļenĨ na chladenie/ohrievanie vody (alebo zmesi vody a 
glykolu) v r§mci urļitĨch limitov, ktor® bud¼ uveden® niģġie. Jednotka pracuje na z§klade kompresie, kondenz§cie a odparovania 
chladiaceho m®dia podŎa Carnotovho cyklu a sklad§ sa hlavne z nasleduj¼cich ļast² v z§vislosti od reģimu prev§dzky. 
 
Chladiļ (reģim chladenia/vykurovania): 

¶ Dva skrutkov® kompresory, ktor® zvyġuj¼ tlak chladiaceho plynu z odparovania na kondenzaļnĨ tlak. 

¶ Kondenz§tor, kde chladiaci plyn pod vysokĨm tlakom kondenzuje a pren§ġa teplo do vody. 

¶ ExpanznĨ ventil umoģŔuj¼ci zn²ģiŠ tlak kondenzovan®ho kvapaln®ho chladiva z kondenzaļn®ho tlaku na tlak odparovania. 

¶ Výparník, kde sa nízkotlakové kvapalné chladivo odparuje chladením vody. 
 

Tepeln® ļerpadlo:  

¶ Dva skrutkov® kompresory, ktor® zvyġuj¼ tlak chladiaceho plynu z odparovania na kondenzaļnĨ tlak. 

¶ 4-cestný ventil, ktorý umoģŔuje inverziu chladiaceho cyklu. 

¶ Výmenník tepla, v ktorom chladivo kondenzuje ohrev vody. 

¶ ExpanznĨ ventil umoģŔuj¼ci zn²ģiŠ tlak kondenzovanej kvapaliny z kondenzaļn®ho tlaku na tlak odparovania. 

¶ Výmenník tepla, kde sa nízkotlakové chladivo odparuje a odvádza teplo z vody.  

¶ Prev§dzka vĨmenn²kov tepla m¹ģe byŠ obr§ten§ pomocou 4-cestn®ho ventilu, pomocou ktor®ho m¹ģe byŠ pouģitie 
vykurovacej/chladiacej jednotky sezónne obrátené. 

 
Modul§rne vodou chladen® chladiļe vody a tepeln® ļerpadlo Daikin EWWT-Q/EWLT-Q/EWHT-Q je moģn® pouģiŠ na chladenie a 
vykurovanie. Verzia XS je urļen§ na vn¼torn¼ inġtal§ciu, kĨm verzia XR je suiTabuŎka aj pre vonkajġiu inġtal§ciu. Jednotky EWWT-
Q a EWLT-Q s¼ k dispoz²cii v 3 ġtandardnĨch veŎkostiach a ich menovit® chladiace kapacity n§jdete v tabuŎk§ch Databook. EWHT-
Q je k dispoz²cii v jednej ġtandardnej veŎkosti a pre ich menovit® chladiace kapacity pozri tabuŎky Databook.  
Tento n§vod na inġtal§ciu popisuje postupy na vybalenie, inġtal§ciu a pripojenie jednotiek EWWT-Q / EWLT-Q/EWHT-Q. 
 

 

Vġetky jednotky s¼ dod§van® spolu so sch®mami zapojenia, certifikovanĨmi vĨkresmi, typovĨm ġt²tkom a 
dokumentom (vyhl§senie o zhode). V tĨchto dokumentoch sa uv§dzaj¼ vġetky technick® ¼daje z²skanej 
jednotky a tvoria neoddeliteŎn¼ a z§kladn¼ s¼ļasŠ tejto pr²ruļky. 

 
V pr²pade ak®hokoŎvek rozporu medzi touto pr²ruļkou a dokumentmi zariadenia si pozrite palubn® dokumenty. V pr²pade 
akĨchkoŎvek pochybnost² kontaktujte z§stupcu vĨrobcu.  
Đļelom tejto pr²ruļky je umoģniŠ inġtalat®rovi a kvalifikovan®mu oper§torovi zabezpeļiŠ spr§vne uvedenie do prev§dzky, 
prev§dzku a ¼drģbu bez ak®hokoŎvek rizika pre Ŏud², zvierat§ alebo veci. 

 Informácie o chladive  

Tento vĨrobok obsahuje chladivo R32, ktor® m§ minim§lny vplyv na ģivotn® prostredie vŅaka n²zkej hodnote potenci§lu glob§lneho 
otepŎovania (GWP). PodŎa normy ISO 817 je chladivo R32 klasifikovan® ako A2L, ktor® je mierne horŎav®, pretoģe rĨchlosŠ ġ²renia 
plameŔa je n²zka a netoxick§. 
Chladivo R32 m¹ģe horieŠ pomaly, ak s¼ splnen® vġetky nasleduj¼ce podmienky: 

¶ Koncentr§cia je medzi spodnĨm a vrchnĨm limitom horŎavosti (LFL a UFL) 

¶ RĨchlosŠ vetra T < rĨchlosŠ ġ²renia plameŔa 

¶ Energia zdroja zapaŎovania > minim§lna energia zapaŎovania 

Za norm§lnych podmienok pouģ²vania klimatizaļn®ho zariadenia a pracovn®ho prostredia vġak nehroz² ģiadne riziko. 
 

 Poģiadavky na inġtal§ciu 

Pred inġtal§ciou a uveden²m stroja do prev§dzky musia osoby zapojen® do tejto ļinnosti z²skaŠ inform§cie potrebn® na vykon§vanie 
tĨchto ¼loh, priļom musia uplatŔovaŠ vġetky inform§cie zhromaģden® v tejto knihe, vġetky postupy uveden® v norm§ch a poģiadavky 
stanovené miestnymi zákonmi. 
NedovoŎte neopr§vnen®mu a/alebo nekvalifikovan®mu person§lu pr²stup k jednotke. 
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1.1. Inform§cie o inġtal§cii syst®mov s R32 

 
Fyzikálne vlastnosti chladiva R32  

 

Bezpeļnostn§ trieda (ISO 817) A2L  

Skupina PED  1 

Praktický limit (kg/m 3) 0.061 

ATEL/ODL (kg/m 3) 0.30 

LFL (kg/m 3) pri 60  °C 0.307 

Hustota pár pri 25  °C, 101,3 kPa (kg/m 3) 2.13 

Molekulov§ hmotnosŠ 52.0 

Bod varu (°C)  -52 

GWP (100 rokov ITH)  675 

GWP (ARS 100 rokov ITH)  677 

Teplota samovznietenia (°C)  648 

 
Chladiļ mus² byŠ nainġtalovanĨ na voŎnom priestranstve alebo v strojovni (klasifik§cia umiestnenia III). 
Na zaistenie klasifik§cie umiestnenia III mus² byŠ na sekund§rnom okruhu(-och) nainġtalovanĨ mechanickĨ odvzduġŔovac² ventil. 
Musia sa dodrģiavaŠ miestne stavebn® predpisy a bezpeļnostn® normy. V pr²pade absencie miestnych predpisov a noriem postupujte 
podŎa normy EN 378-3:2016. 
V odseku Ăńalġie pokyny pre bezpeļn® pouģ²vanie R32ñ s¼ uveden® Ņalġie inform§cie, ktor® by sa mali pridaŠ k poģiadavk§m 
bezpeļnostnĨch noriem a stavebnĨch predpisov. 
ńalġie pokyny pre bezpeļn® pouģ²vanie R32 so zariadeniami umiestnenĨmi vo voŎnom priestranstve 
Chladiace syst®my umiestnen® vo voŎnom priestranstve musia byŠ umiestnen® tak, aby sa zabr§nilo vytekaniu unikaj¼ceho chladiva 
do budovy alebo inému ohrozeniu osôb a majetku. 
Chladivo nesmie maŠ moģnosŠ v pr²pade netesnosti pr¼diŠ do ģiadneho otvoru na pr²vod ļerstv®ho vzduchu, dver², padac²ch dver² 
alebo podobn®ho otvoru. Ak je k dispoz²cii pr²streġok pre chladiace zariadenie umiestnen® vo voŎnom priestranstve, mus² maŠ 
prirodzené alebo nútené vetranie. 
V pr²pade chladiacich syst®m nainġtalovanĨch v exteri®ri na mieste, kde m¹ģe uvoŎŔovanie chladiva stagnovaŠ, napr. pod zemou, 
mus² inġtal§cia vyhovovaŠ poģiadavk§m na detekciu plynov a vetranie strojovn². 
ńalġie pokyny pre bezpeļn® pouģ²vanie R32 so zariadeniami umiestnenĨmi v strojovni 
Ak sa na umiestnenie chladiaceho zariadenia vyberie strojovŔa, mus² byŠ v s¼lade s miestnymi a n§rodnĨmi predpismi. Na pos¼denie 
je moģn® pouģiŠ nasleduj¼ce poģiadavky (podŎa normy EN 378-3: 2016). 
 

¶ Mus² sa vykonaŠ analĨza riz²k zaloģen§ na princ²pe bezpeļnosti chladiaceho syst®mu (podŎa urļenia vĨrobcu a vr§tane 
n§plne a bezpeļnostnej klasifik§cie pouģit®ho chladiva), aby sa zistilo, ļi je potrebn® na inġtalovaŠ chladiļ v samostatnej 
chladiarenskej strojovni. 

¶ Strojovne sa nesm¼ pouģ²vaŠ ako obytn® priestory. Vlastn²k alebo uģ²vateŎ budovy zabezpeļ², aby bol pr²stup do strojovne 

alebo vġeobecn®ho zariadenia povolenĨ iba kvalifikovan®mu a vyġkolen®mu person§lu vykon§vaj¼cemu nevyhnutn¼ 

¼drģbu. 

¶ Strojovne sa nesm¼ pouģ²vaŠ na skladovanie, okrem n§radia, n§hradnĨch dielov a kompresorov®ho oleja pre nainġtalovan® 
zariadenie. Vġetky chladiv§ alebo horŎav® alebo toxick® materi§ly sa musia skladovaŠ v s¼lade s poģiadavkami n§rodnĨch 
predpisov. 

¶ V strojovniach nie je povolen® pouģ²vanie otvoren®ho ohŔa, s vĨnimkou zv§rania, tvrd®ho sp§jkovania alebo podobnej 
ļinnosti, ktor® s¼ vġak povolen® iba za predpokladu, ģe sa monitoruje koncentr§cia chladiva a je zabezpeļen® dostatoļn® 
vetranie. Takýto otvorenĨ oheŔ nesmie zostaŠ bez dozoru. 

¶ DiaŎkovĨ vyp²naļ (n¼dzovĨ) na zastavenie chladiaceho syst®mu sa mus² nach§dzaŠ mimo miestnosti (bl²zko dver²). 
PodobnĨ vyp²naļ mus² byŠ umiestnenĨ na vhodnom mieste vn¼tri miestnosti. 

¶ Vġetky potrubia a kan§ly prech§dzaj¼ce cez podlahy, strop a steny strojovne musia byŠ utesnen®. 

¶ Hor¼ce povrchy nesm¼ prekroļiŠ teplotu 80 % teploty samovznietenia (v ÁC) alebo o 100 K niģġiu teplotu ako je teplota 
samovznietenia chladiva, podŎa toho, ktor§ teplota je niģġia. 

Chladivo  Teplota samovznietenia  Maximálna povrchová teplota  

R32 648 °C 548 °C 

  

¶ Strojovne maŠ dvere otv§raj¼ce sa smerom von a dostatoļn® mnoģstvo na zaistenie jednoduch®ho ¼niku os¹b v pr²pade 
n¼dze; dvere musia dobre priliehaŠ, musia byŠ samozatv§racie a musia byŠ skonġtruovan® tak, aby sa dali otv§raŠ zvn¼tra 
(protipanikový systém). 

¶ Ġpeci§lne strojovne, v ktorĨch je n§plŔ s chladivom nad praktickĨm limitom objemu miestnosti, musia maŠ dvere, ktor® sa 
otv§raj¼ priamo do vonkajġieho priestoru alebo cez samostatn¼ predsieŔ vybaven¼ samozatv§rac²mi, tesne priliehaj¼cimi 
dverami. 

¶ Vetranie strojovn² mus² byŠ dostatoļn® tak pre beģn® prev§dzkov® podmienky, ako aj pre mimoriadne situ§cie. 

¶ Za norm§lnych prev§dzkovĨch podmienok mus² byŠ vetranie v s¼lade s n§rodnĨmi predpismi. 

¶ N¼dzovĨ syst®m mechanick®ho vetrania sa uvedie do ļinnosti detektorom(-mi) umiestneným v strojovni. 
o Tento ventilaļnĨ syst®m mus² byŠ: 

Á nez§vislĨ od ak®hokoŎvek in®ho ventilaļn®ho syst®mu na danom mieste; 
Á vybavenĨ dvoma nez§vislĨmi n¼dzovĨmi ovl§dac²mi prvkami, jeden mus² byŠ umiestnenĨ mimo strojovne 

a druhý v strojovni. 
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o Ventilátor núdzového odsávacieho vetrania musí: 
Á byŠ v pr¼de vzduchu s motorom mimo pr¼denia vzduchu alebo urļenĨ pre nebezpeļn® oblasti (podŎa 

posúdenia); 
Á byŠ umiestnenĨ tak, aby sa zabr§nilo natlakovaniu vĨfukov®ho potrubia v strojovni; 
Á pri kontakte s materi§lom potrubia nesmie sp¹sobiŠ iskrenie. 

o Prietok vzduchu v pr²pade n¼dzov®ho mechanick®ho vetrania mus² byŠ minim§lne: 

 

V = 0,014 × m2/3 

kde: 
 

V je prietok vzduchu v m3/s; 

M je hmotnosŠ n§plne s chladivom v kg v chladiacom syst®me s najvªļġou n§plŔou, priļom ktor§koŎvek ļasŠ z 
nej sa nachádza v strojovni; 

0.014 Je to konverzný faktor. 

 
o Mechanick® vetranie sa mus² prev§dzkovaŠ nepretrģite alebo sa mus² zap²naŠ pomocou detektora. 

 

¶ Detektor po spustení automaticky aktivuje alarm, spustí mechanické vetranie a zastaví systém. 

¶ Umiestnenie detektorov sa vyber§ vo vzŠahu k chladivu a musia byŠ umiestnen® tam, kde sa bude koncentrovaŠ unikaj¼ce 
chladivo. 

¶ Umiestnenie detektora sa mus² vykonaŠ s n§leģitĨm zohŎadnen²m miestnych vzorov pr¼denia vzduchu, so zohŎadnen²m 
umiestnenia zdrojov vetrania a ģal¼zi². Mus² sa tieģ vziaŠ do ¼vahy moģnosŠ mechanick®ho poġkodenia alebo kontamin§cie. 

¶ V kaģdej strojovni alebo v uvaģovanom obytnom priestore a/alebo v najniģġej podzemnej miestnosti pre chladiv§ Šaģġie ako 
vzduch a v najvyġġom bode pre chladiv§ Ŏahġie ako vzduch mus² byŠ nainġtalovanĨ aspoŔ jeden detektor. 

¶ Mus² sa nepretrģite sledovaŠ funkļnosŠ detektorov. V pr²pade poruchy detektora by sa mala aktivovaŠ rovnak§ n¼dzov§ 
sekvencia, ako v prípade zistenia chladiva. 

¶ Predvolená hodnota pre detektor chladiva pri 30 °C alebo 0 ÁC, podŎa toho, ktor§ hodnota je kritickejġia, sa mus² nastaviŠ 
na 25 % LFL. Detektor sa mus² Ņalej aktivovaŠ pri vyġġ²ch koncentr§ci§ch. 

 

Chladivo  LFL Prahov§ ¼roveŔ 

R32 0.307 kg/m3 0.7675 kg/m3 36000 ppm 

 

¶ Vġetky elektrick® zariadenia (nielen chladiaci syst®m) musia byŠ vybran® tak, aby boli vhodn® na pouģitie v z·nach urļenĨch 
pri hodnoten² rizika. Elektrick® zariadenie sa povaģuje za vyhovuj¼ce poģiadavk§m, ak sa odpoj² jeho elektrick® nap§janie 
v prípade, ģe koncentr§cia chladiva dosiahne 25 % spodnej hranice horŎavosti alebo menej. 

¶ Strojovne alebo ġpeci§lne strojovne musia byŠ ako tak® zreteŎne oznaļen® na vstupoch do miestnosti spolu s vĨstraģnĨmi 
ozn§meniami naznaļuj¼cim, ģe do nich nesm¼ vstupovaŠ neopr§vnen® osoby a ģe je zak§zan® fajļiŠ, pouģ²vaŠ nezastret® 
svetlo alebo plamene. Na oznamoch mus² byŠ uveden® aj to, ģe v pr²pade n¼dze rozhoduj¼ o vstupe do strojovne iba 
opr§vnen® osoby obozn§men® s postupmi v pr²pade n¼dze. Okrem toho musia byŠ uveden® aj vĨstraģn® ozn§menia 
zakazujúce neoprávnenú prevádzku systému. 

¶ Vlastn²k/obsluhuj¼ci pracovn²k mus² viesŠ aktualizovanĨ denn²k chladiaceho syst®mu. 

 

 

VoliteŎnĨ detektor ¼niku dod§vanĨ spoloļnosŠou DAE spolu s chladiļom by sa mal pouģ²vaŠ vĨluļne 

na kontrolu ¼niku chladiva zo samotn®ho chladiļa 
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2 PRIJÍMANIE JEDNOTKY  

Jednotka sa mus² skontrolovaŠ na ak®koŎvek moģn® poġkodenie ihneŅ po dosiahnut² koneļn®ho miesta inġtal§cie. Vġetky 
komponenty op²san® v dodacom liste musia byŠ preveren® a skontrolovan®.  
Ak existuje d¹kaz o poġkoden², neodstraŔujte poġkoden® komponenty a okamģite nahl§ste rozsah a typ poġkodenia prepravnej 
spoloļnosti a poģiadajte ju, aby ho skontrolovala, a z§stupcu vĨrobcu, ak je to moģn®, aby poslal fotografie, ktor® m¹ģu byŠ 
uģitoļn® pri urļen² zodpovednosti.  
Poġkodenie sa nesmie opraviŠ pred kontrolou z§stupcu dopravnej spoloļnosti a z§stupcu vĨrobcu. 
Pred inġtal§ciou jednotky skontrolujte, ļi je model a nap§jacie napªtie uveden® na typovom ġt²tku spr§vne. ZodpovednosŠ za 
ak¼koŎvek ġkodu po prevzat² nemoģno prip²saŠ vĨrobcovi. 
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3 PREVÁDZKOVÉ LIMITY  

 Skladovanie  

Jednotka vo verzii XS mus² byŠ inġtalovan§ a skladovan§ vo vn¼tornĨch priestoroch.  
Jednotka vo verzii XR mus² byŠ chr§nen§ pred prachom, daģŅom, konġtantnĨm vystaven²m slnku a moģnĨm koroz²vnym ļinidlom 
pri skladovan² vonku pred inġtal§ciou (vn¼torn§ aj vonkajġia inġtal§cia).  
Aj keŅ je jednotka pokryt§ teplom zmrġtiteŎnou plastovou f·liou, t§to f·lia nie je urļen§ na dlhodob® skladovanie a mus² byŠ 

odstr§nen§ a nahraden§ plachtami alebo podobnĨm materi§lom, ktorĨ je vhodnejġ² na dlhġie obdobie. 

Podmienky prostredia musia zodpovedaŠ nasleduj¼cim limitom: 

- Minimálna teplota prostredia : - 20°C; 

- Maximálna teplota prostredia : +45°C; 

- Maximálna relat. vlhk. : 95% bez kondenzácie. 

Skladovanie pri teplote niģġej ako minim§lna teplota m¹ģe sp¹sobiŠ poġkodenie komponentov. Naopak vyġġia teplota ako maxim§lna 
sp¹sob² otvorenie bezpeļnostnĨch ventilov s n§slednĨm ¼nikom chladiva. Skladovanie vo vlhkĨch podmienkach m¹ģe poġkodiŠ 
elektrické komponenty. 

 Operating limits  

Prev§dzka mimo uvedenĨch limitov m¹ģe poġkodiŠ jednotku. 
V prípade pochybností kontaktujte zástupcu výrobcu. 
 

Obr. 6 ï EW(W/H)T-Q Prevádzkové limity  
 

  
 

Obr. 7 ï EWLT-Q Prevádzkové limity  
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A Prevádzka s vodou 

B Prevádzka s roztokom glykolu + vody  

 

 
Pr²vod vody do vĨparn²ka nesmie nikdy prekroļiŠ teplotu 40 ÁC. 

 

 

Vo vyġġie uvedenej tabuŎke je uveden® pokyny k prev§dzkovĨm limitom v rozsahu. 
Aktu§lne prev§dzkov® limity v pracovnĨch podmienkach pre kaģdĨ model n§jdete v softv®ri na vĨber 
CSS. 

 
TabuŎka1 ï Minimálne percento glykolu pre nízku teplotu okolitého vzduchu  

 

Typ 
Koncentrácia 

(hm. %) (1) 
0 10 20 30 40 

Etylénglykol  

Teplota tuhnutia 
(°C) 

0 -4 -9 -16 -23 

Minimálne LWE (2)  5 2 0 -5 -11 

Propylénglykol  

Teplota tuhnutia 
(°C) 

0 -3 -7 -13 -22 

Minimálne LWE (2)  5 3 -2 -4 -10 

 
Vysvetlivky:  
(1) Minimálne percento glykolu, aby sa zabránilo zamrznutiu vodného okruhu pri indikovanej teplote okolitého vzduchu 
(2) Teplota okolit®ho vzduchu, ktor§ prekraļuje prev§dzkov® limity jednotky. 
Ochrana vodn®ho okruhu je v zimnom obdob² nevyhnutn§, aj keŅ je jednotka mimo prev§dzky. 
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4 INĠTALĆCIA 

 BezpeļnosŠ 

Vġetky stroje EWWT-Q/EWLT-Q/EWHT-Q sú postavené v súlade s hlavnými európskymi smernicami (smernica o strojových 
zariadeniach, smernica o nízkom napätí, smernica o elektromagnetickej kompatibilite, smernica o tlakových zariadeniach PED); 
nezabudnite spolu s dokument§ciou dostaŠ aj vyhl§senie o zhode (DoC) vĨrobku so smernicami.  
Pred inġtal§ciou a uveden²m strojov®ho zariadenia do prev§dzky musia osoby zapojen® do tejto ļinnosti z²skaŠ inform§cie potrebné 
na vykon§vanie tĨchto ¼loh, priļom musia pouģiŠ vġetky inform§cie zhromaģden® v tejto pr²ruļke. 

- Jednotka mus² byŠ pevne pripevnen§ k p¹de. 
- Je nevyhnutn® dodrģiavaŠ nasleduj¼ce pokyny: 
- Je zak§zan® pristupovaŠ k elektrickĨm komponentom bez otvorenia hlavn®ho vyp²naļa jednotky a vypnutia 
- napájanie. 
- - Je zak§zan® pristupovaŠ k elektrickĨm komponentom bez pouģitia izolaļnej ploġiny. Nepristupujte k elektrickĨm 
- komponenty, ak je pr²tomn§ voda a/alebo vlhkosŠ. 

- Ostr® hrany m¹ģu sp¹sobiŠ zranenia. Vyhnite sa priamemu kontaktu a pouģ²vajte adekv§tne ochrann® zariadenie. 

- Do vodovodného potrubia nevkladajte pevné predmety.  

- - Na vodovodnom potrub² pripojenom na vstup vĨmenn²ka tepla mus² byŠ nainġtalovanĨ mechanickĨ filter. 
- - Jednotka sa dod§va s bezpeļnostnĨmi ventilmi, ktor® s¼ nainġtalovan® na vysokotlakovej aj n²zkotlakovej strane 
- chladiaceho okruhu: buŅte opatrn². 

Je absol¼tne zak§zan® odstraŔovaŠ vġetky ochrany pohyblivĨch ļast².  

- V pr²pade n§hleho zastavenia jednotky postupujte podŎa pokynov v návode na obsluhu ovládacieho panela , ktorý je 

s¼ļasŠou palubnej dokument§cie dodanej koncov®mu pouģ²vateŎovi. 
- - D¹razne sa odpor¼ļa vykon§vaŠ inġtal§ciu a ¼drģbu s Ņalġ²mi osobami. 

V prípade náhodného úrazu alebo nepokoja je potrebné: 

- zachovajte pokoj. 

- Stlaļte tlaļidlo alarmu, ak sa nach§dza na mieste inġtal§cie, alebo otvorte hlavnĨ vyp²naļ 

- presuŔte zranen¼ osobu na tepl® miesto Ņaleko od jednotky a v pokojovej polohe. 

- okamģite kontaktovaŠ z§chrannĨ person§l budovy alebo zdravotn¼ z§chrann¼ sluģbu 

- poļkajte bez toho, aby ste zranen¼ osobu nechali na pokoji, kĨm nepr²du z§chran§ri. 

- Poskytnite vġetky potrebn® inform§cie z§chrannĨm oper§torom. 

 Manipulácia a dvíhanie  

Jednotka sa mus² zdv²haŠ s maxim§lnou opatrnosŠou a pozornosŠou podŎa pokynov na zdv²hanie uvedenĨch na ġt²tku 
pripevnenom na jednotku. Jednotku zdv²hajte veŎmi pomaly a udrģiavajte ju dokonale vyrovnan¼.  
VyhĨbajte sa n§razom a/alebo otrasom zariadenia poļas nakladania/vykladania z prepravn®ho prostriedku a poļas premiestŔovania. 

Tlaļte alebo Šahajte zariadenie iba za r§m podstavca. Umiestnite zariadenie do vn¼tra prepravn®ho prostriedku tak, aby sa nehýbalo 

a nesp¹sobilo ġkody. Dbajte na to, aby ģiadna ļasŠ zariadenia nespadla poļas prepravy a nakladania/vykladania. 

Vġetky jednotky maj¼ otvory v z§kladnom r§me. Na zdv²hanie jednotky sa m¹ģu pouģiŠ iba tieto body, ako je zn§zornen® na 
nasleduj¼com obr§zku. S jednotkou sa m¹ģe manipulovaŠ a zdv²haŠ ju pomocou paletov®ho voz²ka, ak s¼ pr²tomn® dreven® 
podloģky. 
Manipul§cia a zdv²hanie vysokozdviģnĨm voz²kom s¼ jedinĨmi sp¹sobmi manipul§cie s pouģit²m otvorov v z§kladnom r§me. 
 

 

VysokozdviģnĨ voz²k, paletovĨ voz²k a rozpern® tyļe musia byŠ dostatoļne pevn®, aby bezpeļne drģali jednotku. 
Skontrolujte hmotnosŠ jednotky na vĨrobnom ġt²tku, pretoģe hmotnosŠ jednotiek sa l²ġi v z§vislosti od 
poģadovan®ho pr²sluġenstva 
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Obr. 8 ï Manipulácia s jednotkou s jedným okruhom  
 

 
 

Obr. 9 ï Alternat²vny sp¹sob manipul§cie s vysokozdviģnĨm voz²kom 

 
 
 
 
 
 
 
 
  

678 mm 

Potrebná 
minim§lna dŌģka 

vidlíc 
1050 mm 

550 mm 

Potrebná 
minim§lna dŌģka 

vidlíc 
1050 mm 
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Obr. 10 ï Alternative handling method with pallet truck  
 

 

 

Pozrite si rozmerový výkres hydraulického a elektrického zapojenia jednotiek.  

Celkov® rozmery stroja, ako aj hmotnosti pop²san® v tomto n§vode, s¼ iba orientaļn®. 

Zmluvný rozmerový výkres a súvisiaca elektrická schéma sa dodávajú zákazníkovi pri objednávke.  

 

 Umiestnenie a mont§ģ 

Jednotka mus² byŠ inġtalovan§ na pevnom a dokonale rovnom z§klade. Pri mont§ģi na zem mus² byŠ vytvoren§ odoln§ bet·nov§ 
z§kladŔa so ġ²rkou vªļġou ako je ġ²rka jednotky. T§to z§kladŔa mus² byŠ schopn§ uniesŠ svoju hmotnosŠ. 
Antivibraļn® podpery musia byŠ inġtalovan® medzi rámom jednotky a bet·novou z§kladŔou oceŎovĨch nosn²kov; pre ich inġtal§ciu 
postupujte podŎa rozmerového výkresu dodaného s jednotkou. 
Rám jednotky mus² byŠ poļas inġtal§cie v prípade potreby dokonale vyrovnaný pomocou podloģiek, ktor® sa vloģia pod 
antivibraļn® prvky.  
Pred prvĨm spusten²m je povinn®, aby bola inġtal§cia overen§ ako vodorovn§ a nivelizovan§ pomocou laserovej vodov§hy alebo 
in®ho n§stroja suiTabuŎka.    
Chyba vodorovnosti a nivelizácie  nesmie byŠ vªļġia ako 5 mm na jednotku do 7 metrov a 10 mm na jednotku nad 7 metrov. 
Ak je jednotka inġtalovan§ na miestach, ktor® s¼ Ŏahko pr²stupn® pre Ŏud² a zvierat§, odpor¼ļame, aby boli ochrann® roġty 
namontovan® vġade okolo, aby sa zabr§nilo voŎn®mu pr²stupu. Na zaruļenie najlepġieho vĨkonu v mieste inġtal§cie sa musia 
dodrģiavaŠ nasledujúce opatrenia a pokyny: 
- Uistite sa, ģe m§te pevnĨ z§klad na zn²ģenie hluku a vibr§ci². 
- Neinġtalujte jednotku v oblastiach, ktor® by mohli byŠ nebezpeļn® poļas ¼drģby, ako s¼ ploġiny bez parapetov, z§bradlia alebo 
oblasti, ktor® nespŌŔaj¼ poģiadavky na ponechanie voŎn®ho priestoru okolo nej. 
 
Reġpektujte minim§lne pr²stupov® vzdialenosti okolo jednotky, tzn. 1000 mm po celom obvode jednotky 
 
ńalġie rieġenia v§m poskytne z§stupca vĨrobcu. 

 Hluk a ochrana pred ním  

Hluk generovanĨ jednotkou je sp¹sobenĨ najmª ot§ļan²m kompresorov. 
Hladina hluku pre kaģdĨ model je uveden§ v priloģenej dokument§cii. 
PokiaŎ je zariadenie spr§vne nainġtalovan® a pouģ²van®, a pravidelne ho podrobujete ¼drģbe; hladina hluku si nevyģaduje 
namontovanie ġpecifick®ho ochrann®ho pr²stroja, ktorĨ by fungoval nepretrģite v bl²zkosti zariadenia. 
V pr²pade inġtal§cie so ġpeci§lnymi poģiadavkami na hluk m¹ģe byŠ potrebn® nainġtalovaŠ Ņalġie zariadenia na tlmenie zvuku. 
Ak si hladina zvuku vyģaduje osobitn¼ kontrolu, je potrebn® venovaŠ veŎk¼ pozornosŠ izol§cii jednotky od jej z§kladne vhodnĨm 
pouģit²m antivibraļnĨch prvkov, ktor® s¼ k dispoz²cii ako voliteŎn®. Okrem toho treba na vodovodn® pr²pojky namontovaŠ pruģn® 
spojky. 

 Vodný okruh na pripojenie jednotky  

4.5.1 Vodné potrubia  

Tr¼bky musia byŠ naprojektovan® s ļo najmenġ²m poļtom ohybov a zmien vo vertik§lnom smere. TĨmto sa znaļne zn²ģia 

mont§ģne n§klady a zvĨġi sa vĨkonnosŠ syst®mu. 

VodnĨ syst®m mus² obsahovaŠ: 
1. Antivibraļn® drģiaky, ktor® zn²ģia prenos vibr§ci² na ġtrukt¼ru. 
2. Izolaļn® ventily pre izol§ciu zariadenia od hydraulick®ho syst®mu poļas ¼drģby. 

PRED INĠTALĆCIOU 
ODSTRĆœTE 

(TO BE REMOVED 
BEFORE INSTALLATION) 

PRED INĠTALĆCIOU 
ODSTRĆœTE 

(TO BE REMOVED 
BEFORE INSTALLATION) 

Potrebná 
minim§lna dŌģka 

vidlíc 
1200 mm 

 

Potrebná 
minim§lna dŌģka 

vidlíc 
1050 mm 
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1. Na ochranu jednotky mus² byŠ BPHE chr§nenĨ proti zamrznutiu nepretrģitĨm monitorovan²m prietoku vody v BPHE 
prietokovĨm sp²naļom dod§vanĨm s jednotkou. Nezabudnite nainġtalovaŠ prietokovĨ sp²naļ podŎa pokynov uvedenĨch v 
tejto pr²ruļke (pozri ļasŠ POSTUP INĠTALĆCIE VODOVODN£HO POTRUBIA).  

2. Manu§lne alebo automatick® odvzduġŔovacie zariadenie umiestnen® v najvyġġom bode syst®mu, zatiaŎ ļo dren§ģne 
zariadenie umiestnen® v najniģġom bode syst®mu. 

3. VĨparn²k ani zariadenie na rekuper§ciu tepla nesm¼ byŠ umiestnen® v najvyġġom bode syst®mu. 
4. Vhodn® zariadenie, ktor® udrģ² hydraulickĨ syst®m pod tlakom (expanzn§ n§drģ a pod.). 
5. Ukazovatele tlaku a teploty vody, ktor® napom§haj¼ pracovn²kovi pri servisnĨch a ¼drģb§rskych ¼konoch. 
6. VodnĨ filter alebo zariadenie, ktor® m¹ģe odstr§niŠ ļastice z kvapaliny a je povinn® pri vstupe vĨparn²ka/kondenz§tora. 
7. Filter alebo zariadenie, ktor® dok§ģe odstr§niŠ ļastice z kvapaliny. Pouģitie filtra predlģuje ģivotnosŠ BPHE a ļerpadla a 

pom§ha udrģiavaŠ vodnĨ syst®m v lepġom stave. VodnĨ filter mus² byŠ nainġtalovanĨ ļo najbliģġie k jednotke. Ak je 
vodnĨ filter inġtalovanĨ v inej ļasti vodovodn®ho syst®mu, inġtalat®r mus² zaruļiŠ ļistenie vodovodnĨch potrub² medzi 
vodným filtrom a BPHE. 

Odpor¼ļanĨ maxim§lny otvor sitka je: 

¶ 0.87 mm (DX S&T) 

¶ 1.0 mm (BPHE) 

¶ 1.2 mm (Flooded) 
 

8. BPHE m¹ģu byŠ vybaven® voliteŎnĨm elektrickĨm odporom s termostatom, ktorĨ zaisŠuje ochranu proti zamrznutiu vody pri 
okolitĨch teplot§ch aģ -20 °C. 

9. KeŅ je modul rozdeŎovaļa s¼ļasŠou vybavenia, vodnĨ filter mus² byŠ namontovanĨ pred modulom rozdeŎovaļa. 
10. Pri okolitĨch teplot§ch niģġ²ch ako 0 ÁC je povinn® zariadenie vybaviŠ voliteŎnĨm elektrickĨm odporom. 
11. Vġetky ostatn® vodovodn® potrubia/zariadenia mimo jednotky musia byŠ preto chr§nen® proti zamrznutiu. 
12. V pr²pade vĨmeny zariadenia sa mus² celĨ hydraulickĨ syst®m vypr§zdniŠ a vyļistiŠ predtĨm, neģ bude namontovan® nov® 

zariadenie. Pred uveden²m nov®ho zariadenia do prev§dzky sa odpor¼ļa vykonaŠ pr²sluġn® testy a chemick® ¼pravy vody. 
13. Pred zaizolovan²m vodn®ho potrubia sa uistite, ģe na Ŕom nedoch§dza k ¼nikom. CelĨ hydraulickĨ okruh mus² byŠ izolovanĨ, 

aby sa zabr§nilo kondenz§cii a zn²ģen®mu chladiacemu vĨkonu. V zime chr§Ŕte vodn® potrubie pred mrazom (napr²klad 
pouģit²m roztoku glykolu alebo ohrievacieho kábla). 

14. Filter m¹ģe byŠ inġtalovanĨ na vstupe ļerpadla, keŅ je umiestnenĨ na vstupnom potrub² vody vĨparn²ka, iba ak je 
zaruļen§ ļistota vodnej inġtal§cie medzi ļerpadlom a vĨparn²kom. Ak§koŎvek troska vo vĨparn²ku sp¹sob², ģe z§ruka 
jednotky prepadne. 

15. Ak sa jednotka vymieŔa, vypr§zdnite a vyļistite celĨ vodnĨ syst®m pred inġtal§ciou nov®ho a pred spusten²m vykonajte 
primerané testy a chemické úpravy vody. 

16. Pred zaizolovan²m vodn®ho potrubia sa uistite, ģe na Ŕom nedoch§dza k ¼nikom  
17. Skontrolujte, ļi tlak vody neprekraļuje konġtrukļnĨ tlak vĨmenn²kov tepla na strane vody a nainġtalujte bezpeļnostnĨ 

ventil na potrubie vody. 
18. Nainġtalujte vhodn¼ dilat§ciu. 

 

 

Aby ste sa vyhli poġkodeniu, nainġtalujte filter, ktorĨ je moģn® skontrolovaŠ na vodovodnĨch potrubiach pri 
vstupe do výmenníkov tepla.  

 

4.5.2 Postup inġtal§cie vodovodn®ho potrubia 

 
Jednotka je vybavená dvoma výmenníkmi tepla: výparníkom a kondenzátorom. Pri jednotkách EWHT-Q mus² byŠ vĨparn²k 
jednotky pripojený k okruhu zariadenia a kondenzátor jednotky k okruhu odpadových vôd.  
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Obr. 11 ï ReferenļnĨ vĨkres pre identifik§ciu vĨparn²ka a kondenz§tora   
 

 

1 Kondenzátor  

2 Výparník 

3 Elektrický panel 

 
Jednotky maj¼ vstup a vĨstup vody na pripojenie chladiļa k vodn®mu okruhu syst®mu. Tento okruh mus² byŠ pripojenĨ k jednotke 
autorizovanĨm technikom a mus² byŠ v s¼lade so vġetkĨmi platnĨmi n§rodnĨmi a miestnymi predpismi na t¼to t®mu.  
 

 

 Ak neļistoty prenikn¼ do vodn®ho okruhu, m¹ģu sa vyskytn¼Š probl®my. Pri prip§jan² vodn®ho okruhu preto 
vģdy pamªtajte na nasledovn®:  
1. Pouģ²vajte iba potrubia, ktor® s¼ vn¼tri ļist®. 
2. Pri odstraŔovan² otrepov drģte koniec potrubia smerom nadol.  
3. Pri zas¼van² cez stenu prekryte koniec r¼ry, aby sa do nej nedostal prach a neļistoty.  
4. Pred pripojen²m k syst®mu vyļistite potrubia syst®mu umiestnen® medzi filtrom a jednotkou teļ¼cou 
vodou.  

 
  

1 2 

3 
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4.5.2.1 Príprava jednotky na pripojenie k vodnému okruhu.  

Spolu s jednotkou sa dod§va ġkatuŎa obsahuj¼ca spojky Victaulic®. 
 
S¼prava pr²sluġenstva pre vstup/VħSTUP vody pre samostatn® jednotky 
 

 

 
 

1 Vstup vody do výparníka 

2 PrietokovĨ sp²naļ 

3 Sn²maļ vstupu vody 

4 Vodovodn® potrubie s prietokovĨm sp²naļom a teplotnĨm sn²maļom vody na pr²vode 

5 KŌb 

6 Obvod vodovodného potrubia in situ 

Pr²sluġenstvo rozdeŎovaļa pre modul§rnu inġtal§ciu 
 

 
1 Vstup vody do výparníka 

2 PrietokovĨ sp²naļ 

3 Sn²maļ vstupu vody 

4 Vodovodn® potrubie s prietokovĨm sp²naļom a teplotnĨm sn²maļom vody na pr²vode 

5 KŌb 

6 Ġkrtiaca klapka 

7 Potrubie rozdeŎovaļa 

 
Aby nedoġlo k poġkodeniu ļast² jednotiek poļas prepravy, vstupn® potrubie vody s prietokovĨm sp²naļom a sn²maļom teploty na 
vstupe vody a vĨstupn® potrubie vody so sn²maļom teploty vody na vĨstupe nie s¼ namontovan® z vĨroby. 
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4.5.2.2 Pripojenie pr²vodn®ho potrubia vody obsahuj¼ceho prietokovĨ sp²naļ. 

Pr²vodn® potrubie vody obsahuj¼ce prietokovĨ sp²naļ je namontovan® na strane pr²vodu vody vĨparn²ka (kondenz§tor v pr²pade 
série EWHT-Q) a je predizolovan®. Odreģte kravatov® z§baly a upevnite potrubie pomocou dodanĨch spojok Victaulic® na vstup 
výparníka/kondenzátora. 

4.5.2.3 Elektrick® zapojenie prietokov®ho sp²naļa  

 
Vedenie k§blov vĨparn²ka a prietokov®ho sp²naļa kondenz§tora je zn§zornen® na obr§zkoch niģġie. 
 

Obr. 12 ï polohy sp²naļa prietoku vĨparn²ka a kondenz§tora   
 

 
 

Obr. 13 ï Vedenie k§blov sp²naļa prietoku vĨparn²ka   
 

¶  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Evaporátor 
Prietokový 
sp²naļ 

Condenser 
Prietokový 
sp²naļ 
 

Evaporátor  
K§bel prep²naļa 
prietoku 



D-EIMHP01702-23_02SK- 27/74 

Obr. 14 ï Vedenie k§blov sp²naļa prietoku vĨparn²ka   
 

 
 

Obr. 15 ï VstupnĨ bod elektrick®ho panelu pre k§ble vĨparn²ka a prietokov®ho sp²naļa kondenz§tora  

 

4.5.2.4 Pripojenie výstupného potrubia vody.  

VĨstupn® potrubie vody je namontovan® na strane vĨstupu vody vĨparn²ka/kondenz§tora a je predizolovan®. Odreģte viazacie obaly 
a pripevnite potrubie (potrubia) pomocou dodaných spojok Victaulic® k výparníku/kondenzátoru (kondenzátorom). 
V pr²pade modul§rnej aplik§cie s modulmi rozdeŎovaļa sa po inġtal§cii pr²vodn®ho a vĨstupn®ho potrubia vody odpor¼ļa pred 
prev§dzkou skontrolovaŠ hŌbku zasunutia sn²maļov teploty vody do pripojovac²ch potrub² (pozri obrázok). 

Obr. 16 ï Sonda teploty vody  

 
 

 
 
 
 

Kondenzátor 
K§bel prep²naļa 
prietoku 

Vstupný 
kábel 
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4.5.2.5 Pripojenie pultových potrubí  

 
1. Privarte dodané protiprúdy ku koncom vodného okruhu a pripojte ich k jednotke pomocou dodaných spojok Victaulic®. 

 
2. Vyp¼ġŠacie koh¼tiky musia byŠ k dispoz²cii na vġetkĨch n²zkych miestach syst®mu, aby sa umoģnilo ¼pln® vypustenie 

okruhu poļas ¼drģby alebo v pr²pade vypnutia. Na vypustenie kondenz§tora je k dispoz²cii vyp¼ġŠacia z§tka. Pritom 

odstr§Ŕte aj vzduchov® z§tky (pozri sch®mu vĨhŎadu). 

3. Na vġetkĨch vysokĨch miestach syst®mu mus² byŠ k dispoz²cii odvzduġŔovac² ventil. Vetracie otvory by mali byŠ 

umiestnen® na miestach, ktor® s¼ Ŏahko pr²stupn® pre ¼drģbu. 

4. Uzatv§racie ventily by mali byŠ k dispoz²cii na jednotke, aby bolo moģn® vykonaŠ beģnĨ servis bez vyp¼ġŠania syst®mu. 

5. OdstraŔovaļe vibr§ci² vo vġetkĨch vodovodnĨch potrubiach pripojenĨch k chladiļu sa odpor¼ļaj¼, aby sa zabr§nilo 

namáhaniu potrubia a prenosu vibrácií a hluku. 

4.5.3 Izolácia potrubia  

 
CelĨ vodnĨ okruh vr§tane vġetkĨch potrub² mus² byŠ izolovanĨ, aby sa zabr§nilo tvorbe kondenz§tu a zn²ģeniu chladiacej kapacity. 

Chr§Ŕte vodovodn® potrubie pred zamrznut²m poļas zimy (napr²klad pomocou roztoku glykolu alebo vykurovacieho k§bla).  

 Úprava vody  

TabuŎka2 - PrijateŎn® limity kvality vody 

Poģiadavky spoloļnosti DAE na kvalitu vody pl§ġŠ a r¼rkovĨ vĨmenn²k tepla+ zaplaven® BPHE 

pH (25°C) 6.8 ï 8.4 7.5-9.0 

Elektrick§ vodivosŠ   (25ÁC) < 2000 µS/cm <500 ɛS/cm 

Chloridové ióny  < 150 mg Clϖ/l   

Chlór molekulárny  < 5 mg Cl2/ <1.0ppm 

Sulfátové ióny   (SOϞϖϖ/l) < 100 mg SOϞϖϖ/l <100 ppm 

Z§saditosŠ < 200 mg CaCOϝ/l   

Celkov§ tvrdosŠ  130-300 mg CaCOϝ/l 4.,5-8.5 °dH 

Ģelezo < 5.0 mg Fe/l   

MeŅ < 1.0 mg Cu/l   

Amoniakové ióny   (NH3) < 1.0 mg NHϞϕ/l <0.5ppm 

Oxid kremiļitĨ  50 mg SiOϜ/l   

Rozpustený kyslík < 8 mg/l   

Celkové rozpustené tuhé látky < 1500 mg/l   

Hydrogenuhliļitan (HCO---)   60-200 ppm 

(HCO---)/(SO4--)   >0.5 

(Ca+Mg)/(HCO---)   >1.6 

 
Voda v syst®me mus² byŠ obzvl§ġŠ ļist§ a musia sa odstr§niŠ vġetky stopy oleja a hrdze. Pri vstupe do kaģd®ho vĨmenn²ka tepla 
nainġtalujte mechanickĨ filter. Zlyhanie inġtal§cie mechanick®ho filtra umoģŔuje, aby sa do vĨmenn²ka dostali pevn® ļastice 
a/alebo zv§racie otrepy. Odpor¼ļame inġtalovaŠ filter s filtraļnou sieŠkou s otvormi s priemerom nie vªļġ²m ako 1,1 mm. 
VĨrobca nem¹ģe niesŠ zodpovednosŠ za ak®koŎvek poġkodenie vĨmenn²kov, ak nie s¼ namontovan® mechanick® filtre. 
 
Pred uveden²m jednotky do prev§dzky vyļistite vodnĨ okruh. Vo vn¼tri vĨmenn²ka tepla sa m¹ģu hromadiŠ neļistoty, v§hy, neļistoty 
a inĨ materi§l, ļo zniģuje jeho schopnosŠ vĨmeny tepla a prietok vody.  
Primeran§ ¼prava vody m¹ģe zn²ģiŠ riziko kor·zie, er·zie, tvorby vodn®ho kameŔa atŅ. Đprava muġtu suiTabuŎkat sa mus² zvoliŠ v 
z§vislosti od miesta inġtal§cie, s prihliadnut²m na vodovodnĨ syst®m a charakteristiky vody.  
VĨrobca nezodpoved§ za ģiadne poġkodenia alebo poruchy zariadenia.       
Kvalita vody mus² zodpovedaŠ ġpecifik§ci§m uvedenĨm v nasleduj¼cej tabuŎke. 
 

 
Tlak vody nesmie prekroļiŠ maxim§lny prev§dzkovĨ tlak (PN 10) 

 
POZNÁMKA - Poskytnite primeran¼ ochranu vo vodnom okruhu, aby ste sa uistili, ģe tlak vody nikdy neprekroļ² maxim§lny 
povolený limit.  
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 Prevádzková stabilita a minimálny obsah vody v systéme  

Obsah chladiacej vody v syst®moch by mal maŠ minim§lne mnoģstvo vody, aby sa zabr§nilo nadmern®mu zaŠaģeniu (sp¼ġŠanie 
a zastavovanie) kompresorov.  
Pri n§vrhu objemu vody sa zohŎadŔuje minim§lne chladiace zaŠaģenie, rozdiel poģadovanej teploty vody a ļas cyklu 
kompresorov. 
Vġeobecne plat², ģe obsah vody v syst®me by nemal byŠ niģġ² ako hodnoty odvoden® z nasleduj¼ceho vzorca: 

ὐὩὨὲέέὯὶόὬέὺÜ ὮὩὨὲέὸὯὥᴼυ
ὰὸ

Ὧὡ ὲέάὭὲÜὰὲὩ
 

ὐὩὨὲέὸὯὥ ί Ὠὺέάὥ έὯὶόὬάὭO σȟυ
ὰὸ

Ὧὡ ὲέάὭὲÜὰὲὩ
 

 
kWnominálny = chladiaci výkon pri 12/7°C OAT=35°C 
 
Uveden® pravidlo vyplĨva z nasleduj¼ceho vzorca ako relat²vny objem vody, ktorĨ je schopnĨ udrģaŠ rozdiel nastavenej teploty 
vody poļas prechodn®ho stavu minim§lneho zaŠaģenia, priļom sa zabr§ni nadmern®mu sp¼ġŠaniu a zastavovaniu samotn®ho 
kompresora (ļo závisí od technológie kompresora): 
 

ὕὦὮὩά ὺέὨώ
ὅὅЈὡ ЈὼЈὓὭὲЈὰέὥὨЈϷЈὼЈὈὔὅὛί

ὊὈЈ 
Ὣ
ὒ
ὛzὌ 

ὐ
ὫЈὅ

ᶻὈὝЈὅ
 

 

CC = chladiaci výkon  
DNCS = oneskorenie do Ņalġieho spustenia kompresora 
FD = hustota kvapaliny  
SH = merné teplo  
DT = rozdiel nastavenej teploty vody  
 
Ak komponenty syst®mu neposkytuj¼ dostatoļnĨ objem vody, mala by sa pridaŠ spr§vne navrhnut§ akumulaļn§ n§drģ. 
V predvolenom nastavení je jednotka nastavená na rozdiel nastavenej teploty vody v súlade s aplikáciou Comfort Cooling, ktorá 
umoģŔuje prev§dzku s minim§lnym objemom uvedenĨm v predch§dzaj¼com vzorci.  
Ak je vġak nastavenĨ menġ² teplotnĨ rozdiel, ako v pr²pade aplik§ci² procesn®ho chladenia, kde je potrebn® zabr§niŠ kol²saniu 
teploty, bude potrebnĨ vªļġ² minim§lny objem vody. 
Aby sa zabezpeļila spr§vna prev§dzka jednotky pri zmene hodnoty nastavenia, mus² sa upraviŠ minim§lny objem vody. 
 
V pr²pade viac ako jednej inġtalovanej jednotky sa pri vĨpoļte mus² zohŎadniŠ celkov§ kapacita zariadenia, takģe sa obsah vody 
v kaģdej jednotke sļ²ta. 

 Protimrazov§ ochrana vĨparn²ka a regeneraļnĨch vĨmenn²kov 

Pri navrhovan² cel®ho syst®mu chladiaceho alebo vykurovacieho zariadenia by sa mali s¼ļasne zv§ģiŠ dve alebo viacer® z 
nasledujúcich metód ochrany pred zamrznutím: 
1- Nepretrģit§ cirkul§cia prietoku vody vo vn¼tri vĨmenn²kov 
2- Dodatoļn§ tepeln§ izol§cia a vykurovanie exponovan®ho potrubia 
3- Vypr§zdŔovanie a ļistenie vĨmenn²ka tepla poļas zimy a jeho udrģiavanie s antioxidaļnou atmosf®rou (dus²k). 
 
Alternat²vne je moģn® do vodn®ho okruhu pridaŠ primeran® mnoģstvo glykolu (nemrzn¼cej zmesi). 
 
Inġtalat®r a/alebo miestny person§l poverenĨ ¼drģbou mus² zabezpeļiŠ, aby sa pouģ²vali met·dy ochrany proti zamrznutiu, a 
zabezpeļiŠ, aby sa vģdy vykon§vali pr²sluġn® ¼drģbov® oper§cie ochrannĨch zariaden² proti zamrznutiu. Nedodrģanie vyġġie 
uvedených pokynov m¹ģe viesŠ k poġkodeniu jednotky. Na ġkodu sp¹soben¼ zmrazen²m sa z§ruka nevzŠahuje.  
 

 

Ġkoda sp¹soben§ zmrazen²m je vyl¼ļen§ zo z§ruky, preto spoloļnosŠ daikin applied europe s.p.a odmieta 
ak¼koŎvek zodpovednosŠ 
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5 POKYNY PRE APLIKĆCIU DIAōKOV£HO KONDENZĆTORA (VERZIA EWLT-Q) 

Za n§vrh aplik§cie kondenz§tora na diaŎku a dimenzovanie potrubia a trasy potrubia zodpoved§ projektant zariadenia.  
Tento odsek je zameranĨ len na n§vrh dizajn®ra z§vodu. S odkazmi na aplikaļn® zvl§ġtnosti je moģn® uvaģovaŠ o r¹znych rieġeniach. 
Na vzdialen¼ aplik§ciu kondenz§tora, ako s¼ vzduchom chladen® alebo odparovacie kondenz§tory, sa chladiļe dod§vaj¼ s n§plŔou 
dus²ka. Je d¹leģit®, aby bola jednotka tesne uzavret§, kĨm nie je nainġtalovanĨ diaŎkovĨ kondenz§tor a pripojenĨ k jednotke. 
Chladiļe s¼ ġtandardne dod§van® s filtraļnĨm suġiļom, indik§torom vlhkosti a expanznĨm ventilom. 
Je zodpovednosŠou dod§vateŎa nainġtalovaŠ prepojovacie potrubie, otestovaŠ tesnosŠ a celĨ syst®m, evakuovaŠ syst®m a dodaŠ 
n§plŔ chladivom. 
Vġetky potrubia musia byŠ v s¼lade s platnĨmi miestnymi a ġt§tnymi predpismi. 
Pouģ²vajte iba meden® hadiļky chladiacej triedy a izolujte chladiace vedenia od stavebnĨch konġtrukci², aby ste zabr§nili prenosu 
vibrácií. 
Je d¹leģit®, aby boli vyp¼ġŠacie vedenia v sluļke na kondenz§tore a zachyten® na kompresore, aby sa zabr§nilo odtoku chladiva a 
oleja do kompresorov; sluļka vyp¼ġŠacieho potrubia tieģ poskytuje vªļġiu flexibilitu. 
Na odstr§nenie koncovĨch uz§verov nepouģ²vajte p²lu. To by mohlo umoģniŠ kontamin§ciu syst®mu medenĨmi trieskami. Pouģite 
rezaļku r¼rok alebo teplo na odstr§nenie uz§verov. Pri poten² medenĨch spojov je d¹leģit® pr¼diŠ suchĨ dus²k cez syst®m pred 
naplnen²m chladivom. TĨm sa zabr§ni tvorbe vodn®ho kameŔa a moģn®mu vzniku vĨbuġnej zmesi chladiva a vzduchu. 
TĨm sa tieģ zabr§ni tvorbe toxick®ho fosf®nov®ho plynu, ku ktorej doch§dza, keŅ je chladivo vystaven® otvoren®mu plameŔu. 
Mªkk® sp§jky sa nesm¼ pouģ²vaŠ. Pre spoje z medi na meŅ pouģite sp§jku z fosforu a medi s obsahom striebra 6 % aģ 8 %. 
Sp§jkovacia tyļ s vysokĨm obsahom striebra sa mus² pouģ²vaŠ na sp§jkovanie medi a mosadze alebo na sp§janie medi a ocele. 
Pouģ²vajte len sp§jkovanie oxyacetyl®nom. 
Po spr§vnej inġtal§cii, testovan² tesnosti a evaku§cii m¹ģe byŠ zariadenie naplnen® chladivom a spusten® pod dohŎadom 
autorizovaného technika Daikin. 
Celkov§ n§plŔ chladivom bude z§visieŠ od pouģit®ho diaŎkov®ho kondenz§tora a objemu potrubia chladiva. 

 Výber potrubného materiálu  

1- Cudzie materi§ly vo vn¼tri r¼r (vr§tane olejov na vĨrobu) musia maŠ 30 mg/10 m alebo menej. 
2- Pouģite nasleduj¼cu ġpecifik§ciu materi§lu pre potrubie chladiva:  

- stavebnĨ materi§l: Kyselina fosforeļn§ dezoxidovala bezġv²kov¼ meŅ pre chladivo.  
- veŎkosŠ: Urļite spr§vnu veŎkosŠ s odkazom na ĂTechnick® ġpecifik§cieñ.  
- hr¼bka potrubia chladiva mus² byŠ v s¼lade s pr²sluġnĨmi miestnymi a n§rodnĨmi predpismi. 
 Pre R32 je konġtrukļnĨ tlak 49 bar.  

3- V pr²pade, ģe poģadovan® veŎkosti r¼r (v palcoch) nie s¼ k dispoz²cii, je povolen® pouģiŠ aj in® priemery (veŎkosti v mm), 
priļom sa ber¼ do ¼vahy tieto skutoļnosti:  

- vyberte veŎkosŠ potrubia najbliģġie k poģadovanej veŎkosti.  
- pouģiŠ suiTabuŎkaadapters na prechod z inch na mm r¼rky (field supply).  
 

 Mont§ģne inform§cie pre jednotky bez kondenz§tora  

Tento produkt je z vĨroby nabitĨ N2 (poplatok za podrģanie) 
 
Jednotky sú vybavené vstupom chladiva (výstupná strana) a výstupom chladiva (kvapalná strana) na pripojenie k vzdialenému 
kondenz§toru. Tento okruh mus² zabezpeļiŠ licencovanĨ technik a mus² byŠ v s¼lade so vġetkĨmi pr²sluġnĨmi n§rodnĨmi a miestnymi 
predpismi. 
 

 Pripojenie okruhu chladiva  

Ak je pod kondenzaļnou jednotkou inġtalovan§ jednotka bez kondenz§tora, m¹ģe d¹jsŠ k nasleduj¼cemu: 
Å KeŅ sa jednotka zastav², olej sa vr§ti na vĨstupn¼ stranu kompresora.  
Å Pri sp¼ġŠan² jednotky to m¹ģe sp¹sobiŠ kladivo na kvapalinu (olej). 
Å Zn²ģi sa cirkul§cia oleja 
 
Ak chcete vyrieġiŠ tieto javy, zabezpeļte odluļovaļe oleja vo vyp¼ġŠacom potrub² kaģdĨch 10 m, ak je rozdiel hladiny vªļġ² ako 10 
m. 
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Obr. 17 ï Pripojenie okruhu chladiva (1)  

 

dŌģka potrubia: ekvivalent = 50 m maxim§lna vĨġka = 30 m 

¶ D¹razne sa odpor¼ļa pred inġtal§ciou jednotiek vykonaŠ v§kuum v potrubnom syst®me pomocou dvojstupŔov®ho 

v§kuov®ho ļerpadla s jednosmernĨm ventilom, ktor® sa m¹ģe evakuovaŠ na manometrickĨ tlak -100,7 kPa (-1007 barov) 
(5 Torrov absol¼tne). Potom, keŅ je v§kuum dokonļen®, nechajte syst®m vo v§kuu aspoŔ 2 hodiny. Potom natlakujte syst®m 
plynnĨm dus²kom na maxim§lny pretlak 4,0 MPa (40 barov). Nikdy nenastavujte tlak meradla vyġġ² ako je maxim§lny 
prevádzkový tlak jednotky, t. j. 4,0 MPa (40 barov). 

Akon§hle sa zaļn¼ spojovacie oper§cie, je moģn® odtlakovaŠ syst®m a nechaŠ dus²k vo vn¼tri vytekaŠ z potrubn®ho syst®mu. 
 

¶ Pred spusten²m kompresora pevne pripojte potrubie chladiva. Ak poļas chodu kompresora NIE je pripojen® potrubie 
chladiva, nas§va sa vzduch. To sp¹sob² abnorm§lny tlak v chladiacom cykle, ļo m¹ģe maŠ za n§sledok poġkodenie 
zariadenia a dokonca zranenie. 

 

¶  Medzi vzdialenĨm kondenz§torom a dod§vanĨm vstrekovan²m kvapaliny kompresora by nemalo d¹jsŠ k ģiadnemu 

zablokovaniu (uzatvárací ventil, solenoidový ventil). 

 

Pri vkladan² chladiaceho potrubia cez stenu dbajte na to, aby sa do potrubia nedostal prach ani vlhkosŠ. Chr§Ŕte 
potrubia uzáverom alebo úplne utesnite koniec potrubia páskou.  
Pri prechode medenĨch r¼rok cez steny buŅte opatrn². 

Obr. 18 ï Pripojenie okruhu chladiva (4)  

 
 
Vyp¼ġŠacie a kvapalinov® potrubie sa m§ vzŠahovaŠ na pr²pojky fl®ry na diaŎkov® potrubie kondenz§tora. Pre pouģitie spr§vneho 
priemeru potrubia pozri ĂTechnick® ġpecifik§cieñ. 

 

Uistite sa, ģe potrubie inġtalovan® v ter®ne sa nedotĨka inĨch potrub², spodn®ho panelu alebo boļn®ho panelu. 
Najmª pri spodnom a boļnom pripojen² dbajte na to, aby ste potrubie chr§nili izol§ciou suiTabuŎka, aby nepriġlo 
do kontaktu s puzdrom.  

 

 
 Neļistite vzduch chladivami. Na odstr§nenie vzduchu zo syst®mu pouģite v§kuov¼ pumpu. 

 
  

1 Vzdialený kondenzátor 
2 Vn¼torn§ jednotka chladiļa 
vody 
3 Vybitie 
4 Odluļovaļ oleja 
5 Kvapalná linka 
A>0 m 
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5.3.1 Na brúsenie konca potrubia  

 

 

 Bezpeļnostn® opatrenia pri prip§jan² poŎn®ho potrubia. Pridajte sp§jkovac² materi§l, ako je zn§zornen® na 
obr§zku niģġie: 

 
 

 .Pri sp§jkovan² pref¼knite dus²kom, aby sa zabr§nilo tvorbe veŎk®ho mnoģstva oxidovan®ho filmu na vn¼tornej strane potrubia שּׂשּׁ

Tento film nepriaznivo ovplyvŔuje ventily a kompresory v chladiacom syst®me a zabraŔuje spr§vnej prev§dzke. 

 .Nastavte tlak dus²ka na 20 kPa (0,2 baru) (len toŎko, aby bol c²tiŠ na koģi) pomocou redukļn®ho ventilu שּׂשּׁ

 
Obr. 19 ï spájkovanie rúr  

 

 
 

a) Potrubie chladiva 
b) ĻasŠ na sp§jkovanie 
c) Páskovanie 
d) Manuálna hodnota 
e) RedukļnĨ ventil 
f) Dusík 
 
 
Pri sp§jkovan² potrubnĨch spojov nepouģ²vajte antioxidanty. Zvyġky m¹ģu upchaŠ potrubia a rozbiŠ zariadenie. 

 ,Nepouģ²vajte tavivo pri sp§jkovan² potrubia chladiva z medi na meŅ. Pouģite na sp§jkovanie  zliatinu fosforovej medi (BCuP) שּׂשּׁ

ktor§ nevyģaduje ģiadne tavidlo. Tok m§ mimoriadne ġkodlivĨ vplyv na potrubn® syst®my chladiva. Napr²klad, ak sa pouģije tavidlo 
na b§ze chl·ru, sp¹sob² kor·ziu potrubia, alebo najmª ak tavidlo obsahuje flu·r, poġkod² chladiaci olej. 
 

 
Uistite sa, ģe potrubia s¼ poļas sp§jkovania prepl§chnut® dus²kom, aby boli chr§nen® pred sadzami.  

 

 Sk¼ġka tesnosti a v§kuov® suġenie  

Jednotky bez kondenz§tora uģ boli skontrolovan® vo vĨrobnom z§vode, ļo zaruļuje, ģe nedoch§dza k netesnostiam. 
Po pripojen² r¼r sa mus² znova vykonaŠ sk¼ġka tesnosti.  
Pred zaļat²m ak®hokoŎvek v§kuov®ho postupu je potrebn® sa uistiŠ, ģe expanznĨ ventil jednotky je ĐPLNE OTVORENħ. V 
opaļnom pr²pade nebude moģn® vykonaŠ ¼plnĨ v§kuovĨ proces. Na otvorenie expanzn®ho ventilu postupujte podŎa postupu 
uvedeného v návode na obsluhu. 
Vzduch v chladiacom okruhu mus² byŠ evakuovanĨ s absol¼tnou hodnotou 4 mbar pomocou v§kuovĨch ļerpadiel. 
 

 Nabíjanie jednotky  

Starostlivo vykonajte vġetky poģadovan® postupy, ako je vysvetlen® v kapitol§ch, na ktor® sa odkazuje v kapitole ĂPRED 
SPUSTENĉMñ, ale nesp¼ġŠajte jednotku. Je tieģ potrebn® preļ²taŠ si n§vod na obsluhu dodanĨ s jednotkou. To prispeje k pochopeniu 
prevádzky jednotky a jej elektronického regulátora. 
 
Pri plnen² chladiacim plynom sa uistite, ģe dodrģiavate jeden z niģġie uvedenĨch postupov: 
 
Å DOSKOVÝ VÝMENNÍK TEPLA NAPLNENÝ VODOU:  Poļas procesu nab²jania zapnite vodn® ļerpadlo, aby voda mohla cirkulovaŠ. 
CieŎom je zabr§niŠ tomu, aby expanzia, ku ktorej doch§dza, keŅ chladiaci plyn pln² tepelnĨ vĨmenn²k, viedla k nadmern®mu 
ochladzovaniu vody, ktor§ potom m¹ģe zamrzn¼Š. Nepretrģit§ cirkul§cia vody zabr§ni zamrznutiu samotnej vody. Ak chcete ruļne 
zapn¼Š vodn® ļerpadlo, pozrite si Ņalġie podrobnosti v n§vode na obsluhu. 
 
Å DOSKOVÝ VÝMENNÍK TEPLA PRÁZDNY (BEZ VODY VO VNÚTRI) : Chladivo je moģn® nab²jaŠ bez zapnutia vodn®ho ļerpadla. 

 

 
Pouģ²vajte iba R32 ako chladivo. In® l§tky m¹ģu sp¹sobiŠ vĨbuchy a nehody. 

 

 

R32 obsahuje flu·rovan® sklen²kov® plyny. Jeho hodnota potenci§lu glob§lneho otepŎovania (GWP) je 675. 
Tieto plyny nevp¼ġŠajte do atmosf®ry. 
 pri plnen² chladivom vģdy pouģ²vajte ochrann® rukavice a ochrann® okuliare. 
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Ak syst®m neobsahuje ģiadne chladivo (napr. po rekuper§cii chladiva), mus² byŠ jednotka naplnen§ p¹vodnĨm 

mnoģstvom chladiva (pozri vĨrobnĨ ġt²tok na jednotke). 

R32 pouģ²vajte len pri prid§van² chladiva.  

 

5.5.1 Jemn® doladenie n§plne chladiva poļas prev§dzky jednotky 

 
Na jemn® doladenie n§plne chladivom pouģite 1/4ò SAE Flare ventil na san² a uistite sa, ģe je chladivo naplnen® v kvapalnom stave. 

a. Pre jemn® doladenie n§plne chladivom mus² kompresor pracovaŠ pri plnom zaŠaģen² (100 %). 
b. Overte prehriatie a podchladenie: 

Á prehriatie mus² byŠ medzi 3 a 8 K 
Á podchladenie mus² byŠ medzi 3 a 8 K 

Teplotn§ sonda kvapaliny nie je s¼ļasŠou ġtandardnej jednotky. Na meranie hodnoty podchladenia pouģite extern® meranie teploty 
kvapaliny.  

c. Skontrolujte olejov® priezorov® sklo. Hladina mus² byŠ v priehŎadnom skle. 
d. PokiaŎ prehriatie a podchladenie nedosiahne hodnoty uveden® v bode (b), pridajte chladivo v krokoch po 500 g a poļkajte, 

kĨm jednotka nebude v prev§dzke v podmienkach sTabuŎka. Opakujte celĨ krok postupu (e), kĨm sa nedosiahnu hodnoty 
podchladenia a prehriatia. , 

Jednotka mus² maŠ ļas na stabiliz§ciu, ļo znamen§, ģe toto nab²janie mus² byŠ vykonan® hladkĨm sp¹sobom. 
e. Zap²ġte si prehriatie a podchladenie pre bud¼ce pouģitie. 
f. Vloģte celkov¼ n§plŔ chladivom uveden¼ na typovom ġt²tku jednotky a na ġt²tku n§plne chladivom dodanom s vĨrobkom. 

 

 

Dávajte pozor na kontamináciu vzdialeného kondenzátora, aby ste zabránili zablokovaniu systému. Pre 
spoloļnosŠ Daikin nie je moģn® kontrolovaŠ kontamin§ciu Ăcudziehoñ kondenz§tora inġtalat®ra. Jednotka Daikin 
m§ pr²snu ¼roveŔ kontamin§cie. 

 

5.5.2 N§plŔ olejom 

 
Kompresor jednotiek verzie EWLT sa dod§va s riadnou n§plŔou olejom. Okruhy chladiva nesm¼ zostaŠ otvoren® pre vzduch dlhġie 
ako 15 min¼t. Ak k tomu d¹jde, mus²te vymeniŠ n§plŔ olejom, ako je op²san® v kapitole ĂĐDRĢBAñ tejto pr²ruļky 
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6 ELEKTRICKĆ INĠTALĆCIA 

 Inġtal§cia rukovªte a hriadeŎa hlavn®ho vyp²naļa 

 

HlavnĨ vyp²naļ je dod§vanĨ voŎne s jednotkou, mus² byŠ inġtalovanĨ pred akoukoŎvek elektrickou prev§dzkou. 

 
Otvorte dvierka elektrick®ho panela a namontujte rukovªŠ hlavn®ho sp²naļa a ļasti hriadeŎa. RukovªŠ hlavn®ho vyp²naļa je 
namontovaná na dverách elektrického panela. 
V Obr. 20 ï Pokyny na mont§ģ rukovªte  s¼ zobrazen® pokyny na mont§ģ rukovªte a v s¼ zobrazen® geometrick® detaily rukovªte 
piġtole.  
 
 

Obr. 21 ï Podrobnosti o rukovªti piġtole 

 
 
 

Typ rukoväte  Priemer hriadeŎa 
B 

DŌģka L 

OH_45J6 6/0,24 45/1,77 

  
 

Obr. 20 ï Pokyny na mont§ģ rukovªte  
 

 
 

1 Odpojovaļ sp²naļa 7 Zarovnanie hriadeŎa 

2 PredŌģenĨ hriadeŎ 8 Ġt²tok legendy 

3 Svorka 9 RukovªŠ voliļa 

4 ĠtvrtĨ p·l, N, PE koncovky 10 Gombík rukoväte 

5 Pomocný kontakt 11 RukovªŠ piġtole 

6 Kryt svorky 12 Konverzná súprava 

 
 



D-EIMHP01702-23_02SK- 35/74 

 
Obr. 21 ï Podrobnosti o rukovªti piġtole 

 
 
 

Typ rukoväte  Priemer hriadeŎa 
B 

DŌģka L 

OH_45J6 6/0,24 45/1,77 

 

 Vġeobecn® ġpecifik§cie 

Pozrite si konkrétnu schému zapojenia pre zakúpenú jednotku. Ak sa schéma zapojenia nenachádza na jednotke alebo sa stratila, 
obr§Šte sa na z§stupcu vĨrobcu, ktorĨ v§m zaġle jej k·piu. 
V pr²pade nezrovnalost² medzi sch®mou zapojenia a elektrickĨm panelom/kabelmi sa obr§Šte na z§stupcu vĨrobcu. 

T§to jednotka zahŘŔa neline§rne z§Šaģe, ako s¼ meniļe, ktor® maj¼ prirodzenĨ ¼nik pr¼du do zeme. Ak je pred jednotkou 
nainġtalovanĨ detektor ¼niku do zeme, mus² sa pouģiŠ zariadenie typu B s minim§lnou prahovou hodnotou 300 mA. 

 

Pred akoukoŎvek inġtal§ciou a pripojen²m mus² byŠ jednotka vypnut§ a zabezpeļen§. KeŅģe t§to jednotka 
obsahuje meniļe, medziobvod kondenz§torov zost§va po vypnut² kr§tky ļas nabitĨ vysokĨm napªt²m. 
K prístroju sa nepripájajte skôr ako 20 minút po vypnutí prístroja.  

 
Elektrick® zariadenie m¹ģe spr§vne fungovaŠ pri predpokladanej teplote okolit®ho vzduchu. V pr²pade veŎmi hor¼ceho prostredia a 
chladn®ho prostredia sa odpor¼ļaj¼ dodatoļn® opatrenia (kontaktujte z§stupcu vĨrobcu). 
Elektrick® zariadenie m¹ģe spr§vne fungovaŠ, ak relat²vna vlhkosŠ vzduchu nepresahuje 50 % pri maxim§lnej teplote +40 ÁC. Vyġġia 
relat²vna vlhkosŠ je povolen§ pri niģġ²ch teplot§ch (napr²klad 90 % pri 20 ÁC). ĠkodlivĨm ¼ļinkom obļasnej kondenz§cie sa musí 
zabr§niŠ konġtrukciou zariadenia alebo v pr²pade potreby Ņalġ²mi opatreniami (obr§Šte sa na z§stupcu vĨrobcu). 
Tento vĨrobok spŌŔa normy EMC pre priemyseln® prostredie. Preto nie je urļenĨ na pouģitie v obytnĨch oblastiach, napr. v 
zariadeniach, kde je vĨrobok pripojenĨ k verejn®mu rozvodu n²zkeho napªtia. Ak by bolo potrebn® pripojiŠ tento vĨrobok k verejnému 
rozvodu n²zkeho napªtia, bude potrebn® prijaŠ osobitn® dodatoļn® opatrenia, aby sa zabr§nilo ruġeniu inĨch citlivĨch zariaden². 

Jednotky musia byŠ pripojen® k nap§jaciemu syst®mu TN. 
Ak musia byŠ jednotky pripojen® k in®mu typu nap§jacieho syst®mu, napr²klad k IT syst®mu, obr§Šte sa na tov§reŔ. 
 

 

Vġetky elektrick® pripojenia k jednotke musia byŠ vykonan® v s¼lade s vn¼troġt§tnymi pr§vnymi predpismi a 
platnými európskymi smernicami a predpismi.  

 
Vġetky inġtalaļn®, riadiace a ¼drģb§rske ļinnosti musia vykon§vaŠ kvalifikovan² pracovn²ci. 
Pozrite si konkrétnu schému zapojenia pre zakúpenú jednotku. Ak sa schéma zapojenia nenachádza na jednotke alebo sa stratila, 
obr§Šte sa na z§stupcu vĨrobcu, ktorĨ v§m poġle k·piu. 
V pr²pade rozporu medzi sch®mou zapojenia a vizu§lnou kontrolou elektrickĨch vodiļov pr²kazov®ho a riadiaceho panelu 
kontaktujte zástupcu výrobcu. 
Pouģ²vajte iba meden® vodiļe, aby ste zabr§nili prehriatiu alebo kor·zii v miestach pripojenia, ļo by mohlo viesŠ k poġkodeniu 
jednotky. 
Aby sa prediġlo ruġeniu, vġetky pr²kazov® a riadiace k§ble musia byŠ pripojen® oddelene od nap§jac²ch k§blov, priļom sa na tento 
¼ļel pouģije niekoŎko obeģnĨch dr§h. 
Pred vykonan²m servisnĨch oper§ci² na jednotke otvorte vġeobecnĨ odpojovaļ umiestnenĨ na hlavnom nap§jacom zdroji. 
 

 
Ak je jednotka vypnut§, ale odpojovac² sp²naļ je v uzavretej polohe, nepouģ²van® obvody bud¼ st§le akt²vne. 

 
Nikdy neotv§rajte svorkovnicu kompresorov bez odpojenia hlavn®ho vyp²naļa stroja. 
S¼ļasn® monof§zov® a trojf§zov® zaŠaģenie a nerovnov§ha medzi f§zami m¹ģu poļas norm§lnej prev§dzky jednotky sp¹sobiŠ 
¼nik k zemi aģ do 150 mA. 
Ochrany pre syst®m nap§jania musia byŠ navrhnut® na z§klade vyġġie uvedenĨch hodn¹t. 
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6.2.1 O elektrickej zhode (len pre EWWT100)  

 

 
Iba EWWT100 mus² spŌŔaŠ nasleduj¼ce normy, pretoģe ITS I<75 A. 

 
Zariadenie je v súlade s: 

¶ EN/IEC 61000Ȥ3Ȥ11 = Európska/medzinárodná technická norma, ktorá stanovuje limity pre zmeny napätia, napätie xxxx 

so vstupnĨm pr¼dom >16 A a Ò75 A na f§zu. 

¶ EN/IEC 61000 3 12 = Európska/medzinárodná technická norma, ktorá stanovuje limity harmonických prúdov 

produkovanĨch zariadeniami pripojenĨmi k verejnĨm n²zkonapªŠovĨm syst®mom so vstupnĨm f§zovĨm pr¼dom >16 A a 

Ò75 A. 

Zariadenie je v súlade s normou EN/IEC 61000-3-11 za predpokladu, ģe impedancia syst®mu je menġia alebo rovn§ v bode rozhrania 
medzi nap§jan²m pouģ²vateŎa a verejnĨm syst®mom. Inġtalat®r alebo pouģ²vateŎ zariadenia je zodpovednĨ za to, aby po konzult§cii 
s distribuļnou sieŠou, ὂἻὁἻak je to potrebn®, zabezpeļil, ģe zariadenie je pripojen® iba k zdroju so syst®movou impedanciou menġou 

alebo ὂἵἩὀ rovnou ὂἵἩὀ. 

 
 
 

 Elektrické napájanie  

Elektrick® zariadenie m¹ģe spr§vne fungovaŠ pri dodrģan² niģġie uvedenĨch podmienok: 

Napätie  Ust§len® napªtie: 0,9 aģ 1,1 menovit®ho napªtia  
Frekvencia  

0,99 aģ 1,01 menovitej frekvencie nepretrģite 
0,98 aģ 1,02 kr§tky ļas 

Armonics  
Harmonick® skreslenie nepresahuj¼ce 10 % celkovej hodnoty napªtia medzi vodiļmi pod 
napätím pre 

s¼ļet 2. aģ 5. harmonickejth . Pr²pustn® s¼ Ņalġie 2 % z celkovej hodnoty napªtia medzi 
vodiļmi pod napªt²m pre s¼ļet 6. aģ 30. harmonickej. 

Nesymetria napätia  
Napªtie z§pornej zloģky sekvencie ani napªtie nulovej sekvencie 
zloģka v trojf§zovom nap§jan² presahuj¼ca 3 % kladnej sekvenļnej zloģky 

Preruġenie napªtia Nap§janie preruġen® alebo pri nulovom napªt² najviac na 3 ms v ŎubovoŎnom ļase v 
nap§jacom cykle s intervalom viac ako 1 s medzi po sebe nasleduj¼cimi preruġeniami. 

Poklesy napätia  
Poklesy napªtia nepresahuj¼ce 20 % ġpiļkov®ho napªtia nap§jania poļas viac ako jedn®ho 
cyklu s 

viac ako 1 s medzi jednotlivými ponormi. 
 

 Elektrické zapojenia  

Zaistite elektrickĨ obvod na pripojenie jednotky. Mus² byŠ pripojen§ k medenĨm k§blom s primeranĨm prierezom vzhŎadom na 

hodnoty absorpcie dosky a podŎa platnĨch elektrickĨch noriem. 

SpoloļnosŠ Daikin Applied Europe S.p.A. odmieta ak¼koŎvek zodpovednosŠ za nedostatoļn® elektrick® zapojenie. 

 

 

Pripojenia k svork§m sa musia vykonaŠ pomocou medenĨch svoriek a k§blov, inak by mohlo d¹jsŠ k 

prehriatiu alebo kor·zii v miestach spojenia a n§sledn®mu riziku poġkodenia jednotky. Elektrick® 

zapojenie mus² vykonaŠ kvalifikovanĨ person§l v s¼lade s platnĨmi z§konmi. Hroz² nebezpeļenstvo 

úrazu elektrickým prúdom.  

Nap§janie jednotky mus² byŠ vykonan® takĨm sp¹sobom, aby bolo moģn® ju zapn¼Š alebo vypn¼Š nez§visle od ostatnĨch 

komponentov syst®mu a inĨch zariaden² vo vġeobecnosti pomocou vġeobecn®ho vyp²naļa. 

Elektrick® pripojenie panelu mus² byŠ vykonan® tak, aby sa dodrģal spr§vny sled f§z. Konzultujte ġpecifick¼ elektrick¼ sch®mu 

odpovedaj¼cu zak¼pen®mu zariadeniu. PokiaŎ sa elektrick§ sch®ma na zariaden² nenach§dza alebo ste ju stratili, kontaktujte v§ġho 

koncesion§ra vĨrobcu, ktorĨ v§m zaġle k·piu. V pr²pade nezrovnalost² medzi elektrickou sch®mou a panelom/elektrickĨmi k§blami 

kontaktujte koncesionára výrobcu. 

 

Na svorky hlavn®ho vyp²naļa nep¹sobte kr¼tiacim momentom, napªt²m ani hmotnosŠou. K§ble 

elektrick®ho vedenia musia byŠ podporovan® pr²sluġnĨmi syst®mami. 

Aby nedoch§dzalo k preruġeniam, k§ble riadenia sa musia zapojiŠ oddelene od elektrickĨch k§blov. Pouģite na to niekoŎko 

elektrických priechodných potrubí. 

S¼ļasn® jednof§zov® a trojf§zov® zaŠaģenie a f§zov§ nevyv§ģenosŠ m¹ģu pri beģnej prev§dzke jednotky sp¹sobiŠ straty uzemnenia 

aģ 150 mA. Ak jednotka obsahuje zariadenia, ktor® generuj¼ vyġġie harmonick®, ako napr²klad meniļ alebo preruġenie f§zy, m¹ģu 

sa straty uzemnenia zvĨġiŠ na oveŎa vyġġie hodnoty, pribliģne 2 A. 

 Zmax (ɋ) 

EWWT100 0,017 
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Ochrann® zariadenia pre syst®m nap§jania treba navrhn¼Š v s¼lade s hore uvedenĨmi hodnotami. Na kaģdej f§ze sa mus² nach§dzaŠ 

poistka a, ak to ustanovuj¼ n§rodn® z§kony krajiny inġtal§cie, pr¼dovĨ chr§niļ. 

Tento vĨrobok je v s¼lade s nariadeniami EMC (elektromagnetick§ kompatibilita) pre priemyseln® prostredia. Nie je preto urļený na 

pouģitie v obytnĨch priestoroch, napr. inġtal§cie, pri ktorĨch je vĨrobok napojenĨ na n²zkonapªŠovĨ verejnĨ rozvodnĨ syst®m. Ak 

bude treba vĨrobok pripojiŠ na n²zkonapªŠovĨ verejnĨ rozvodnĨ syst®m, musia byŠ prijat® doplŔuj¼ce ġpecifick® opatrenia, aby sa 

zabránilo interferenciám s inými citlivými zariadeniami. 

 

Pred akĨmkoŎvek elektrickĨm zapojen²m k motoru kompresora a/alebo k ventil§torom sa uistite, ģe je 

syst®m vypnutĨ a hlavnĨ vyp²naļ jednotky je rozpojenĨ. Nedodrģiavanie tohto pravidla m¹ģe 

sp¹sobiŠ v§ģne poranenie. 

 Poģiadavky na k§bel 

V pr²pade k§blov pripojenĨch k istiļu sa mus² dodrģiavaŠ izolaļn§ vzdialenosŠ vo vzduchu a izolaļn¼ vzdialenosŠ od povrchu medzi 
akt²vnymi vodiļmi a uzemnen²m, v s¼lade s normami IEC 61439-1, tabuŎky 1 a 2, a s miestnymi n§rodnĨmi z§konmi. 
K§ble pripojen® k hlavn®mu vyp²naļu musia byŠ utiahnut® pomocou dvojice kŎ¼ļov a musia reġpektovaŠ jednotn® hodnoty up²nania 
vzhŎadom na kvalitu pouģitĨch skrutiek, podloģiek a mat²c. 
UzemŔovac² vodiļ (ģlto-zelenĨ) pripojte k uzemŔovacej svorke PE. 
Vodiļ ekvipotenci§lnej ochrany (uzemŔovac² vodiļ) mus² maŠ prierez podŎa tabuŎky 1 normy EN 60204-1 bod 5.2, ktorá je uvedená 
niģġie. 
 

TabuŎka3 ï TabuŎka 1 normy EN60204-1 bod 5.2  

Đsek medenĨch f§zovĨch vodiļov nap§jaj¼cich 
zariadenie  
S [mm ]2 

Minim§lny prierez vonkajġieho meden®ho ochrann®ho 
vodiļa  

Sp [mm ]2 

S Ò 16 
16 < S Ò 35 

S > 35 

S 
16 
S/2 

 
V kaģdom pr²pade mus² maŠ vodiļ ekvipotenci§lnej ochrany (uzemŔovac² vodiļ) prierez najmenej 10 mm2, v súlade s bodom 8.2.8 
tej istej normy. 

 Nerovnováha medzi fázami  

V trojfázovom systéme spôsobí nadmerná nerovnováha medzi fázami prehriatie motora. Maximálna nerovnováha napätia je 3 %, 

vypoļ²tan§ nasleduj¼cim sp¹sobom: 

ὟὲὦὥὰὥὲὧὩ Ϸ
ὠὼ ὠά ρzππ

ὠά
 

kde: 

Vx = f§za s vªļġou nerovnov§hou 

Vm = priemerná hodnota napätia 

Príklad: v troch fázach bolo pre jednotlivé fázy namerané napätie 383, 386 a 392 V. Priemer je: 
σψσσψφσως

σ
σψχ ὠ 

Nerovnováha vyjadrená v percentách je: 

σωςσψχzρππ

σψχ
  Ȣ  Ϸ 

menej, ako povolené maximum 3%. 

 

 Zapojenie zdroja napájania jednotky  

Pomocou suiTabuŎkawire pripojte nap§jac² obvod na svorky L1, L2 a L3 elektrick®ho panelu. 
 

 

Nikdy neot§ļajte, neŠahajte ani neaplikujte z§vaģie na svorky hlavn®ho vyp²naļa. Dr¹ty nap§jacieho vedenia 
musia byŠ podopret® vhodnĨmi syst®mami. 

 
Dr¹ty pripojen® k sp²naļu musia reġpektovaŠ zvĨġen¼ izolaļn¼ vzdialenosŠ a vzdialenosŠ povrchovej izol§cie medzi akt²vnymi 
vodiļmi a hmotnosŠou v s¼lade s IEC 61439-1, TabuŎka 1 a 2 a miestnymi vn¼troġt§tnymi pr§vnymi predpismi. Dr¹ty pripojen® k 
hlavnému sp²naļu musia byŠ utiahnut® pomocou kr¼tiaceho momentu kŎ¼ļa a musia spŌŔaŠ jednotn® hodnoty utiahnutia vzhŎadom 
na kvalitu skrutiek podloģiek a pouģitĨch mat²c. 
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 Popis ġt²tkov umiestnenĨch na elektrickom paneli 

Obr. 22 ï Popis ġt²tkov umiestnenĨch na elektrickom paneli (Standard*) 

 
 

Identification of the labels  

1 ï Logo výrobcu 5 ï Pokyny na zdvíhanie 

2 ï Typ chladiacej kvapaliny v okruhu/okruhoch 6 ï Ġt²tok s n§zvom a ¼dajmi o jednotke 

3 ï VĨstraha pred nebezpeļnĨm napªt²m 7 ï HorŎavĨ plyn EN ISO 7010-W021 

4 ï VĨstraha dotiahnutia vodiļa (vn¼tri panelu) 8 ï Z§ruļn§ peļaŠ 

*S vĨnimkou menovky jednotky, ktor§ je vģdy v rovnakej polohe, m¹ģu byŠ ostatn® dosky v r¹znych poloh§ch v z§vislosti od 
modelu a moģnost² zahrnutĨch v jednotke. 
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7 ńALĠIE POKYNY PRE MODULĆRNE APLIKĆCIE 

 

 

T§to kapitola je integr§ciou pr²ruļky pre modul§rne aplik§cie. Vġetky ¼daje uveden® mimo tejto kapitoly pre 
inġtal§ciu jednej jednotky sa musia povaģovaŠ za st§le platn®.  

 
Tri modely EWWT100-125-160Q sa m¹ģu spojiŠ v syst®me pomocou ġtandardn®ho s®riov®ho pripojenia Daikin master/slave 
(MUSE). 
 
 S¼ļasŠou syst®mu s¼: 
 

¶ Dva alebo viac modulov chladiļa, aģ 4 navz§jom prepojen® moduly.  

¶ Syst®m nap§jac²ch tyļ² (extern® pr²sluġenstvo, nie je ġtandardn®) 

¶ Modul rozdeŎovaļa vody (extern® pr²sluġenstvo, nie ġtandardn®) 

¶ Modul ļerpadla (extern® pr²sluġenstvo, nie ġtandardn®) 
 
 
 
Moģn® kombin§cie modulov s¼ uveden® v TabuŎka.  
 
 

TabuŎka4 ï Modulárne kombinácie*  

  ID kW 

1 modul 

A 100 

B 125 

C 160 

2 moduly 

A+A 200 

A+B 225 

B+B 250 

B+C 285 

C+C 320 

3 moduly 

A+A+B 325 

A+B+B 350 

B+B+B 375 

B+B+C 410 

B+C+C 445 

C+C+C 480 

4 moduly 

B+B+B+B 500 

B+B+B+C 535 

B+B+C+C 570 

B+C+C+C 605 

C+C+C+C 640 

*Ide o referenļn¼ tabuŎku nomin§lnych vodnĨch podmienok. Inform§cie o konkr®tnej kapacite n§jdete vo vĨbere softv®ru Daikin. Pre 
inġtal§ciu v ter®ne nie je poradie modulov povinn®, m¹ģe sa l²ġiŠ od dispoz²ci² uvedenĨch v tabuŎke. 
 

 Inġtal§cia modulu rozdeŎovaļa vody 

7.1.1 Spojenie medzi modulom rozdeŎovaļa a chladiacou jednotkou 

 
V pr²pade modul§rnej aplik§cie musia byŠ jednotky pripojen® na vodnej strane prostredn²ctvom modulov rozdeŎovaļa. RozdeŎovaļ 
umoģŔuje spojenie medzi tepelnĨmi vĨmenn²kmi jednotky a z§kazn²ckym zariaden²m.  
Moduly rozdeŎovaļa m¹ģu byŠ: 

¶ Dod§va spoloļnosŠ Daikin pre kaģd¼ konkr®tnu inġtal§ciu. 

¶ Navrhnuté zákazníkom. 

KeŅ s¼ moduly rozdeŎovaļa navrhnut® z§kazn²kom, musia sa dodrģiavaŠ pokyny v tejto kapitole pre spr§vny dizajn.    
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Obr. 23 ï Pokyny na pripojenie medzi modulmi chladiļa a rozdeŎovaļa 
 

 
 

Po inġtal§cii modulu rozdeŎovaļa a pred pripojen²m k modulu chladiļa je d¹leģit® vyļistiŠ a odstr§niŠ oxidy zv§rania a in® 
kontaminovan® produkty vznikaj¼ce poļas vĨroby vodovodn®ho potrubia.  
Kroky ļistenia s¼ tieto: 

1. Potrubie prepl§chnite roztokom hor¼cej vody a jemnĨm ļistiacim prostriedkom. 
2. Vypl§chnite zriedenĨm roztokom kyseliny fosforeļnej 
3. Zastavte ļistenie, keŅ uģ nie s¼ viditeŎn® ģiadne neļistoty. 
4. Po vyļisten² oplachujte potrubia po dobu jednej hodiny studenou vodou, aby ste odstr§nili vġetky zvyġky. 

 
Vġetky ļistiace kvapaliny, kyseliny a ļistiace prostriedky musia byŠ kompatibiln® s nehrdzavej¼cou oceŎou, meŅou a uhl²kovou 
oceŎou. V pr²pade pochybnost² sa poraŅte s odborn²kom na ¼pravu vody. 
 
Modul rozdeŎovaļa je vybavenĨ klapkovĨm ventilom v kaģdom potrub². 
 

7.1.2 Ļiastoļn§ rekuper§cia tepla s modulom rozdeŎovaļa 

 
V pr²pade, ģe je jednotka s voliteŎnou ļiastoļnou rekuper§ciou tepla (PHR) inġtalovan§ s modulom rozdeŎovaļa, na pripojenie 
potrubia vĨmenn²ka PHR je moģn® dodrģiavaŠ nasleduj¼ce opatrenia: ak je syst®m zloģenĨ z viacerĨch modulov, odpor¼ļa sa, aby 
potrubia PHR vych§dzali medzi potrubiami rozdeŎovaļa, ako s¼ ļierne potrubia na nasleduj¼cich obr§zkoch. 
 

Obr. 24 ï potrubia PHR s modulom rozdeŎovaļa (vŎavo pre 3-palcové ï vpravo pre 5 -palcov® potrubia rozdeŎovaļa) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

x 4 

Pripojovacia doska 
pre kaģd¼ stranu 
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7.1.3 ReferenļnĨ vĨkres v pr²pade vlastn®ho vodovodn®ho potrubia 

 
V pr²pade, ģe modul rozdeŎovaļa neposkytuje spoloļnosŠ Daikin, je moģn® odk§zaŠ na nasleduj¼cu indik§ciu pre pripojenie potrubia 
zákazníka. 

Obr. 25 ï Konfigurácia vodovodného potrubia  
 

 
 

    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ak modul ļerpadla nie je vybavenĨ, z§kazn²k m¹ģe pripojiŠ vodovodn® potrubie zariadenia Ŏahostajne na Ŏav¼ alebo prav¼ stranu 
syst®mu modulov rozdeŎovaļa. KeŅ je modul ļerpadla dodanĨ, pr²pojka vody sa m¹ģe vykonaŠ iba k saciemu potrubiu ļerpadla.  
 

 Pripojenie modulárneho systému  

7.2.1 Mechanické pripojenie  

 
Mechanick® spojenie viacerĨch modul§rnych syst®mov je moģn® vŅaka polohovacej s¼prave.  
Polohovacia s¼prava umoģŔuje dokonale zarovnaŠ dva syst®my pre spr§vne pripojenie. 
 

Obr. 26 ï Pripojenie modulárnych systémov  

 
 
 

  

Polohovacia 
súprava pre 
modulový systém 

Polohovacia 
súprava pre 
modulový systém 

Victaulic  
3ò or 5ò 

100 mm 
(3.94 inches) 

[7.8 inches] 
197.5 mm 

[7.9 inches] 
200 mm 

[10.3 inches] 
260.5 mm 

VSTUP DO  
KONDENZÁTORA  
VÝSTUP Z 
VÝPARNÍKA (EWWT) 
VSTUP DO 
VÝPARNÍKA  
(EWHT) 

VÝSTUP Z 
KONDENZÁTORA  

VSTUP DO 
VÝPARNÍKA (EWWT) 
VÝSTUP Z 
VÝPARNÍKA (EWHT) 

[7.9 inches] 
200mm 

[10.5 inches] 

268 mm 

[26.2 inches] 

665 mm 
[25.0 inches] 

635 mm 

[26.2 inches] 

665 mm 
[25.0 inches] 

635 mm 

[26.2 inches] 

665 mm 

[25.0 inches] 

635 mm 

[26.2 inches] 

665 mm 

[10.5 inches] 

268 mm 
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7.2.2 Pr²pojka rozdeŎovaļa vody 

 
Obr. 27 ï VeŎkosti rozdeŎovaļov vody 

 
 

 
 

Série EWWT-Q a EWLT-Q s¼ vybaven® vĨmenn²kmi tepla, ktor® musia pracovaŠ so vġetkĨmi protipr¼dmi. V tĨchto pr²padoch je 
prívod vody pre výparník na hornom potrubí a prívod vody pre kondenzátor je na spodnom potrubí.  
Séria EWHT-Q pracuje so s¼beģnĨm pr¼dovĨm vĨparn²kom a protipr¼dovĨm kondenz§torom.  V pr²pade s®rie EWHT-Q sú teda 
prívody vody pre výparník aj kondenzátor na spodných potrubiach. 
 
 

Obr. 28 ï Vodovodná prípojka k modulom  

 
 
Ako je uveden® na predch§dzaj¼com obr§zku, pr²pojka vody m¹ģe byŠ vykonan§ z kaģdej strany, neexistuj¼ ģiadne n§znaky o 
obmedzen² na pravej / Ŏavej strane. Dve pripojenia tĨkaj¼ce sa rovnakej vodnej sluļky (studen§ sluļka alebo hor¼ca sluļka) m¹ģu 
byŠ vykonan® na tej istej strane alebo na opaļnej strane. 
JedinĨm obmedzen²m, ktor® treba dodrģiavaŠ pri pr²pojke vody, je potrubie, kde voda mus² vst¼piŠ do syst®mu / opustiŠ syst®m (ako 
v pr²pade modulu ļerpadla). 
 

 Motor pre uzatvárací ventil doskového výmenníka tepla  

Modul rozdeŎovaļa je vybavenĨ klapkovĨm ventilom v kaģdom potrub². 
Tieto uzatv§racie ventily s¼ v pr²pade ġtandardnej jednotky manu§lne, ale ako pr²sluġenstvo jednotky je moģn® poskytn¼Š s¼pravu 
pohonu. 
KĨm s ruļnĨmi uzatv§rac²mi ventilmi je prietok vody pre kaģdĨ vĨmenn²k obmedzenĨ na z§klade poklesu tlaku, motorizovan® ventily 
umoģŔuj¼ riadiŠ prietok a pokles tlaku kaģd®ho doskov®ho vĨmenn²ka tepla.  
 

        VÝSTUP Z KONDENZÁTORA  
 
 
              VSTUP DO VÝPARNÍKA (EWWT) 
              VÝSTUP Z VÝPARNÍKA (EWHT) 

VSTUP DO KONDENZÁTORA  
 
VÝSTUP Z VÝPARNÍKA (EWWT) 
VSTUP DO VÝPARNÍKA (EWHT) 

VÝSTUP Z KONDENZÁTORA  
 
VSTUP DO VÝPARNÍKA (EWWT) 
VÝSTUP Z VÝPARNÍKA (EWHT) 

VSTUP DO KONDENZÁTORA  
 
VÝSTUP Z VÝPARNÍKA (EWWT) 
VSTUP DO VÝPARNÍKA (EWHT) 

ZBERAĻ 3ò 

ZBERAĻ 5ò 

[66.2 inches] 
1682 mm 

[6.6 inches] 
168 mm 

[66.8 inches] 
1697 mm 

[6.7 inches] 
170 mm 

[7.2 inches] 
183 mm 

[7.9 inches] 
200mm 
[7.8 inches] 
197.5mm 
[7.9 inches] 
200mm 
[10.3 inches] 
260.5 mm 
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Pouģitie elektrick®ho pohonu umoģŔuje zabr§niŠ cirkul§cii vody v doskovom vĨmenn²ku tepla jednotky, ktor§ v s¼ļasnosti nie je v 
prevádzke. 
 

7.3.1 Mechanick§ inġtal§cia motora 

V tejto kapitole s¼ uveden® pokyny na inġtal§ciu elektrick®ho pohonu na uzatv§rac² ventil. 
Súprava motora sa skladá z dvoch hlavných komponentov: 

1. Motora 

2. KoncovĨch sp²naļov tĨkaj¼cich sa indik§cie polohy ¼pln®ho otvorenia/zatvorenia ventilu. 

 
Obr. 29 ï Mont§ģne pokyny pre pohon ventilu 

 

 
 

Obr. 30 ï Mont§ģne pokyny pre koncov® sp²naļe pohonu 
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Ventil mus² byŠ namontovanĨ na jednotke podŎa pokynov na obr§zku niģġie. 
 
Obr. 31 ï mont§ģne indik§cie pre pohon ventilu 
 

 
 

7.3.2 Pohon ventilu a elektrick§ inġtal§cia koncov®ho sp²naļa 

 
Inġtal§cia rozġiruj¼ceho modulu v elektrickom paneli je povinn§ pre elektrick® pripojenie pohonu ventilu.  
 
 

Obr. 32 ï Sch®ma zapojenia motora (ŎavĨ obr§zok) a koncovĨch sp²naļov (pravĨ obr§zok) 
 

 
 
 
 

 
  

Spr§vna inġtal§cia 

Farby káblov: 
S1= fialová 
S2= ļerven§ 
S3= biela 
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Obr. 33 ï K§blov® adapt®ry pre ovl§daļ uzatv§racieho ventilu vĨparn²ka a koncov® sp²naļe 

 
 

Obr. 34 ï K§blov® adapt®ry pre ovl§daļ uzatv§racieho ventilu kondenz§tora a koncov® sp²naļe 
 

 
 

 
 

Obr. 35 ï Sch®ma zapojenia ovl§daļa uzatv§racieho ventilu  

 
Elektrick® spojenie medzi komponentmi uzatv§racieho ventilu a spojovac²mi k§blami je uveden® v TabuŎkabelow.  
 

Kábel od motora  Prepojovací 
kábel  

Kábel z elektrickej 
skrine  

(Pin1) modrá 500 (Pin1) ļierna 

(Pin2) hnedá 501 (Pin2) hnedá 

(Pin3) biela 523 (Pin3) sivá 

 

K§bel z koncovĨch sp²naļov Prepojovací kábel  Kábel z elektrickej skrine  

S1 (fialová) (PIN1) 792 (Pin1) hnedá 

S3 (biela) (PIN2) 793 (Pin2) modrá 

 
Na obr§zkoch niģġie je zn§zornen® vedenie k§blov pohonu ventilu.  
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Obr. 36 ï Vedenie k§bla ovl§daļa vyp²nacieho ventilu vĨparn²ka 
 

 
 
 
 
 

Obr. 37 ï Vedenie k§bla ovl§daļa uzatv§racieho ventilu kondenz§tora 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Evaporátor 
uzatvárací ventil 
kábel ovládacieho 
prvku 

Kondenzátor 
uzatvárací ventil 
kábel ovládacieho 
prvku 
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Obr. 38 ï Vstup elektrick®ho panelu pre k§ble ovl§daļa vĨparn²ka a ventilu uzatv§rania kondenz§tora 
 

 
 

7.3.3 Nastavenie sp¼ġŠaļa koncovĨch sp²naļov 

 
Postup nastavenia sp¼ġŠaļa spªtnovªzbovĨch sp²naļov ventilu je podrobne op²sanĨ niģġie: 
 

- Nastavte reģim jednotky = Test. 

- V manuálnom ovládaní jednotky poh§Ŕajte ventil v uzavretej polohe 0 %, poļkajte na uzavretĨ stav spªtnej vªzby. 

o Pri otv§ran² rukovªte ventilu sa ot§ļa od 0 % do 100 %, medzitĨm sa ot§ļa aj indik§tor otv§rania ġ²pok. 

o KeŅ je rukovªŠ ventilu okolo polohy 80 %, indik§tor ġ²pky sa mus² ot§ļaŠ skrutkovaļom v uzavretej polohe 

sp²naļa, ako je zn§zornen® niģġie. 

 

  

Vstupný 
kábel 
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Obr. 39 ï Nastavenie sp¼ġŠaļa koncovĨch sp²naļov 
 

  
 

  

 

 Pripojenie naskladaných jednotiek  

 
Pripojenie stohovac²ch jednotiek je moģn® vŅaka pr²sluġenstvu ĂStacked unit kitñ (pozri obr§zok niģġie). Toto pr²sluġenstvo je povinné 
pre túto konfiguráciu modulov.  
 
 

Obr. 40 ï Mont§ģne pokyny pre skladan® jednotky 

 
 Prepojenie viacerých systémov unit -manifold dohromady  

 
Na inġtal§ciu viacerĨch syst®mov rozdeŎovaļa jednotiek s¼ moģn® dve konfigur§cie: 

¶ Od dvoch do ġtyroch jednotiek ï rozmanitých systémov v rade 

¶  Inġtal§cia dvoch skladanĨch syst®mov ï rozdeŎovaļov jednotiek  

Pri druhom type inġtal§cie ovl§danie spravuje jednotky rovnakej ¼rovne. Preto existuje kontrolnĨ syst®m pre kaģd¼ ¼roveŔ.  Na 
spojenie tĨchto dvoch ¼rovn² nie je k dispoz²cii ģiadne hydraulick® potrubie.  
 
 
 
  

kit pripojené jednotky  
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Obr. 41 ï Mont§ģne pokyny pre viac syst®mov rozdeŎovaļov jednotiek spolu 
 

 
 

 Inġtal§cia modulu ļerpadla 

Ak je nainġtalovanĨ modul ļerpadla, odpor¼ļa sa nainġtalovaŠ hlavnĨ modul v bl²zkosti modulu ļerpadla.  
 

Obr. 42 ï Inġtal§cia modulu ļerpadla 
 

 
 
 

Obr. 43 ï Inġtal§cia modulu ļerpadla ï podrobnosti o potrubí  
 
 

 
 

 
Modul ļerpadla m¹ģe byŠ inġtalovanĨ iba na jednej strane syst®mu rozdeŎovaļa jednotky.  
Inġtal§cia pr²vodu vody je obmedzen§ na sanie ļerpadla. 
 

  

VSTUP DO VÝPARNÍKA  

 
VSTUP DO KONDENZÁTORA  

MODUL ĻERPADLA 

100 mm 
[3.94 inches]  

VICTAULIC  

VÝSTUP Z 
KONDENZÁTORA  PRIPOJOVACIA TRUBICA 

KONDENZÁTORA  

PRIPOJOVACIA RÚRKA 
VÝPARNÍKA  

VÝSTUP Z VÝPARNÍKA  
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 Manipulácia s modulmi  

 
Balenie z tov§rne umoģŔuje zdv²hanie pomocou suiTabuŎkacrane. Uistite sa, ģe popruhy s¼ v dobrom prev§dzkovom stave a ģe s¼ 
dimenzovan® na hmotnosŠ strojov. Na ¼ļinn¼ mont§ģ a zabr§nenie poġkodeniu modulov chladiļa m¹ģu byŠ potrebn® pos¼vacie tyļe. 
Systém je plne naplnený chladivom.  
 
RozdeŎovaļ m¹ģe byŠ manipulovanĨ vysokozdviģnĨm voz²kom pomocou otvorov v z§kladnom r§me alebo paletovĨm voz²kom, ak 

s¼ pr²tomn® dreven® podloģky. 

Obr. 44 ï Manipul§cia s modulom rozdeŎovaļa 
 

 
 
Modul sa sklad§ z jednotky a pripojen®ho rozdeŎovaļa; m¹ģe byŠ zdvihnutĨ vysokozdviģnĨm voz²kom. Na zdv²hanie modulu sa musia 
pouģiŠ iba otvory z§kladn®ho r§mu. 
 

Obr. 45 ï Manipul§cia s modulmi jednotky a rozdeŎovaļa 
 

 
 
  

PRED INĠTALĆCIOU 
ODSTRĆœTE 

550 mm  

Minim§lna poģadovan§ 
dŌģka vidl²c: 
1400 mm  

Minim§lna poģadovan§ 
dŌģka vidl²c: 
1650 mm  

550 mm  

550 mm  
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Obr. 46 ï Indik§cie pre inġtal§ciu stohovac²ch jednotiek 

 
Obr. 47 ï Manipul§cia s modulom ļerpadla pomocou vysokozdviģn®ho voz²ka 

 
 
 
 

  

Minim§lna poģadovan§ 
dŌģka vidl²c: 
1050 mm  

(MOĢNOSş 1) 

Minim§lna poģadovan§ 
dŌģka vidl²c: 
1050 mm  

(MOĢNOSş 2) 
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Obr. 48 ï Manipul§cia s modulom ļerpadla pomocou paletov®ho voz²ka 
 

 
 

 Elektrick§ inġtal§cia modulov 

 
Jednotkov® moduly m¹ģu byŠ navz§jom elektricky prepojen® prostredn²ctvom syst®mu Power Bar. KaģdĨ modul jednotky je vybavenĨ 
modulom nap§jacej liġty s poistkami vo vn¼tri a moduly nap§jacej liġty s¼ spojen® spolu s pripojovac²mi modulmi.  
Na oboch stran§ch syst®mu nap§jacej liġty je krabica, ktor§ umoģŔuje vedenie k§blov. 
 

Obr. 49 ï Power bar systém  

 
 

Obr. 50 ï K§ble smeruj¼ce medzi tyļovĨm syst®mom a jednotkou 

 
 

 

Minim§lna poģadovan§ 
dŌģka vidl²c: 
1200 mm  

Minim§lna poģadovan§ 
dŌģka vidl²c: 
1050 mm  

PRED 
INĠTALĆCIOU 
ODSTRĆœTE 
 

PRED 
INĠTALĆCIOU 
ODSTRĆœTE 
 

(MOĢNOSş 1) 

(MOĢNOSş 2) 

POĻIATOĻNĆ 
FORMA STREDNÝ MODUL STREDNÝ MODUL KONEĻNĆ FORMA 
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Obr. 51 ï Podrobnosti o vedení káblov  

 
 

7.8.1 Mechanick§ inġtal§cia syst®mu Power bar 

Pre spr§vnu mechanick¼ inġtal§ciu mus² byŠ kaģdĨ modul tyļe nap§jania umiestnenĨ na pr²sluġnom module jednotky a upevnenĨ 4 
skrutkami pomocou ġesŠhranu namontovan®ho na boļnĨch prieļnikoch (2 na kaģdej strane). KeŅ je pr²tomnĨ hornĨ panel skrinky 
(verzia jednotky XR), ļasŠ plechu mus² byŠ odrezan§, aby sa umoģnilo upevnenie skrutiek. 
PrvĨ a poslednĨ modul jednotky maj¼ spr§vny modul nap§jacej liġty so skrinkou, ktor§ umoģŔuje inġtal§ciu nap§jac²ch k§blov, ostatné 
jednotky maj¼ ġpecifickĨ modul nap§jacej liġty bez skrinky. 
 

Obr. 52 ï Upevnenie syst®mu nap§jacej liġty k jednotke 

 
 
 

Dva po sebe nasleduj¼ce moduly musia byŠ pripojen® pomocou pripojovacieho modulu. Tento modul obsahuje 4 svorky na pripojenie 
pr²pojnice, aby sa zaruļila elektrick§ kontinuita prostredn²ctvom modulov nap§jacej liġty. 
 
 
  

REZ 
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Obr. 53 ï Pripojenie modulov nap§jacej liġty spolu 
 

 

7.8.2 Elektrick® pripojenie syst®mu nap§jania tyļe 

 
Elektrick® pripojenie viacerĨch modulov syst®mu Power Bar je moģn® vŅaka ġpecifickĨm spojovac²m svork§m.  
Tieto svorky umoģŔuj¼ pripojenie tyļ² kaģd®ho modulu. 
 

Obr. 54 ï Podrobnosti o spoloļnom pripojen² modulov nap§jacej liġty 

 
  

BUSBAR PRIPÁJACIA SVORKA  

Top view of the open power bar module  
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Obr. 55 ï Detail poistiek a skrinky na vedenie k§blov modulu silnopr¼dovej tyļe 

 
 
Elektrick® pripojenie jednotiek k syst®mu nap§jacej liġty sa vykon§va prostredn²ctvom multipol§rneho k§bla, 3 f§zy so zemou. Tri 
f§zy musia byŠ pripojen® k drģiaku poistky vybaven®mu kaģdĨm modulom a uzemnenie (PE) mus² byŠ pripojen® k uzemŔovacej liġte 
(Busbar PE). 

 
Obr. 56 ï Detail elektrickej pr²pojky pre modul poļiatoļnej jednotky 
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Obr. 57 ï Detail elektrick®ho pripojenia pre akĨkoŎvek inĨ modul jednotky 
 

 
 
 
 
 

 
 

Pozrite si konkr®tnu sch®mu zapojenia pre zak¼pen¼ jednotku. Sch®ma zapojenia nemus² byŠ na jednotke alebo sa m¹ģe stratiŠ. V 
takom pr²pade sa obr§Šte na z§stupcu vĨrobcu, ktorĨ v§m poġle k·piu. 
V prípade rozporu medzi schémou zapojenia a elektrickým panelom/káblami kontaktujte zástupcu výrobcu. 
 
T§to jednotka obsahuje neline§rne zaŠaģenia, ako s¼ meniļe, ktor® maj¼ prirodzenĨ ¼nik pr¼du do zeme. Ak je detektor ¼niku 
uzemnenia nainġtalovanĨ pred jednotkou, mus² sa pouģiŠ zariadenie typu B s minim§lnou prahovou hodnotou 300 mA. 
 
Elektrick® zariadenie m¹ģe spr§vne fungovaŠ pri urļenej teplote okolit®ho vzduchu. Pre veŎmi hor¼ce prostredie a pre chladn® 
prostredie sa odpor¼ļaj¼ Ņalġie opatrenia (kontaktujte z§stupcu vĨrobcu). 
Elektrick® zariadenie m¹ģe spr§vne fungovaŠ, keŅ relat²vna vlhkosŠ nepresahuje 50 % pri maxim§lnej teplote +40 ÁC. Vyġġia relatívna 
vlhkosŠ je povolen§ pri niģġ²ch teplot§ch (napr²klad 90% pri 20 ÁC). 
ĠkodlivĨm ¼ļinkom pr²leģitostnej kondenz§cie sa mus² zabr§niŠ konġtrukciou zariadenia alebo v pr²pade potreby dodatoļnĨmi 
opatreniami (obr§Šte sa na z§stupcu vĨrobcu).  
 
Tento produkt je v s¼lade s normami EMC pre priemyseln® prostredie. Preto nie je urļenĨ na pouģitie v obytnĨch oblastiach, napr. 
zariadeniach, kde je vĨrobok pripojenĨ k n²zkonapªŠovej verejnej distribuļnej s¼stave. Tento vĨrobok mus² byŠ pripojenĨ k 
nízkonapªŠovej verejnej distribuļnej s¼stave, musia sa prijaŠ osobitn® dodatoļn® opatrenia, aby sa zabr§nilo ruġeniu inĨch citlivĨch 
zariadení. 
 
Jednotky musia byŠ pripojen® k nap§jaciemu syst®mu TN. 
Ak je potrebn® jednotky pripojiŠ k in®mu typu nap§jacieho syst®mu, napr²klad k IT syst®mu, obr§Šte sa na tov§reŔ. 
 

 

Vġetky elektrick® pripojenia k jednotke musia byŠ vykonan® v s¼lade s vn¼troġt§tnymi pr§vnymi predpismi a 
platnými európskymi smernicami a predpismi.  
Pripojenia k svork§m musia byŠ vykonan® medenĨmi svorkami a k§blami, inak m¹ģe d¹jsŠ k prehriatiu alebo 
kor·zii v miestach pripojenia s rizikom poġkodenia jednotky. Elektrick® pripojenie mus² vykon§vaŠ kvalifikovanĨ 
personál v súlade s platnými zákonmi. Hr ozí riziko úrazu elektrickým prúdom.  

 

 

NeschopnosŠ odpojiŠ nap§janie pred servisom m¹ģe maŠ za n§sledok smrŠ alebo v§ģne zranenie. 
Pred servisom odpojte vġetku elektrick¼ energiu vr§tane diaŎkovĨch odpojen². Dodrģiavajte spr§vne postupy 
uzamknutia/oznaļenia, aby ste sa uistili, ģe nap§janie nem¹ģe byŠ ne¼myselne pripojen®. Skontrolujte, ļi s 
voltmetrom nie je k dispoz²cii ģiadne nap§janie.  

 

 

Pred kaģdou inġtal§ciou a pripojen²m mus² byŠ jednotka vypnut§ a zabezpeļen§. KeŅģe t§to jednotka obsahuje 
meniļe, medziobvod kondenz§torov zost§va nabitĨ vysokĨm napªt²m kr§tky ļas po vypnut².  
Neprevádzkujte jednotku skôr ako 20 minút po jej vypnutí.  

 

MODUL JEDNOTKY  
NAPÁJANIE  

 

BUSBAR PE  BUSBAR L3  BUSBAR L2  BUSBAR L1  

NH ODPOJITEōN£ 
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 N§hrada poistiek pre syst®m nap§jania tyļe 

 

 
Pred vĨmenou poistky sa uistite, ģe ste odpojili nap§janie potrubia. 

 
Poistky znázornené na obrázku 46 elektricky chránia fúkaním jedinú jednotku v prípade nadprúdu. Ak k tejto udalosti dôjde, je 
potrebná výmena poistiek. 
CieŎom tejto kapitoly je poskytn¼Š pokyny na vĨmenu poistiek.  

 
Obr. 58  ï Odpojovaļ poistkov®ho sp²naļa NH 

 

 
 

1)Zatiahnite p§ļku drģiaka poistky smerom nadol a vyv²jajte malĨ tlak, aby ste ho nepoġkodili. 
2)Opatrne vytiahnite telo, kde sú poistky. 
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3)Vloģte poistky do tela miernym tlakom smerom nadol pre jednu poistku a miernym tlakom smerom nahor pre dvojicu poistiek: tĨmto 
spôsobom sú poistky zahnuté. 
Ak chcete poistky vytiahnuŠ: zatlaļte jednu poistku mierne nahor a dvojicu poistiek mierne nadol. 
 

 
 
4)Vloģte mobiln¼ ļasŠ drģiaka poistky do pevnej ļasti, d§vajte pozor, aby ste nepoġkodili ļasŠ. 

 
 
5)Zatlaļte p§ļku drģiaka poistky smerom nahor; mobiln§ ļasŠ je zahnut§ a zas¼va sa dovn¼tra. 
6)Pouģite nap§janie potrubia 
 
  
































